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॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


ಶ್ರೀ 03998९७००७ ಬಾಲಧನ್ನಿ 
WH SIO ಭೂಷಣ 
ವಿರಚೆತಾ, 


ಅಮೃತಾಧಿರೋಹಿಣೀ 
ಭಗವ ದಾತ ಸ್ತೋತ್ರಂ 


| ಪ್ರಕಾಶಕ ರುಃ 
5. 5. ಕರ್ಮಾ 


BA, ४ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ: 
ಜಗ್ಗು ಆಳ್ವಾರಯ್ಯೆಂಗಾರ” 
ನಂ. 2721, ನಾಲ್ಕನೇಕ್ರಾಸ್‌, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ 
ಬೆಂಗಳೂರು-3 
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ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ; 1971 


ಇದರ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳು ಲೇಖಕರಿಗೇ ಸೇರಿದೆ 


ಮುದ್ರುಕರು: . 
ನವಭಾರತ್‌. ಪ್ರೆಸ್‌ 
 ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತರ್ಮ ? 
ನಂ. 10, ಸಿರೂರ್‌ ಪಾರ್ಕ್‌, “ಬಿ” ಸ್ಟ್ರೀಟ್ಸ್‌ 
ಶೇಷಾದ್ರಿವುರಂ, ಜೆಂಗಳೂರು-20 
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ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


ನಿಜ್ಞಾಪ ನೆ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ, VIW, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಕಾಮವನ್ನೂ  ಆಪೇಕ್ತಿಸುವರು ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ್ಕೂ  ಅವರವರಕರ್ಮಾನು ಗುಣವಾಗಿ, ಅವರವರಿಗೆ, 


ಉಂಟಾಗುವವು, ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥವೋ ಅಂದಕ್ಕೆ ಸದಾಚಾರ್ಯನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಜೇಕೇ ಹೊರತ್ಕು ಬೇರೇ ಯಾವ ಉಪಾಯ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು, 
६४७9७७२४७७, ಸದಾಚಾರ್ಯರಾದ್ಯ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ, 
ವಿಷಯಕವಾದ, ಈ “९४९३०१5०१४९३१, Dow, `ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು, 
ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ರಚಿಸ್ಕಿ ಆವರ ಪಾದಾರ 
ವಿಂದಕ್ಕೇ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವೆನು, ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯಪ್ರತಿ 
२3,०५०८ GOA, ಎಲ್ಲರೂ, ಯತಿಕುಲಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರ ಕೃಪಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂದು, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆಚಾರ್ಯ ಪ್ರತಿಪಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮಾನ್‌, S. S. ಶರ್ಮಾರವರು, ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪಠಿಸಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ७०३०७००, ಇದರ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವರು. 

ಈ ०६७, ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಯೂ ಉದಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ, 
5. S. ಶರ್ಮಾರವರಿಗೆ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 
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ಜಗ್ಗೂವಕುಲಭೂಷಣಃ 
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श्री 


ll शुभमस्तु l 
श्रीमते रामानुजाय नमः 


अस्रताधिरोदिणी 


wor 


स जयति यतिकुलकेतुः - 
संसृति सागर sen सेतुः 

हरिपद सेवा हेतुः : 
मध्वस्सवितानको रमानेतुः . ॥१॥ 


बिनिन्द्याचारोऽहं दुरितनिलयो avanyè . 
समर्थस्स्तोतु त्वां कथमिव भवेयं गुणनिधिमु | 
तथाप्यस्ताशडूस्त्वयि कृतभरप्स्तौमि नितरां 
कृपां स्मारंस्मारं तनः रहसि मूके प्रकटितामू VAN 
मुकुन्दांभिदन्दप्रणयिनमनल्पोज्वलतलु 
बिभूयोर्नेतार तरणिपुरुसंसारजलघेः । 
दयाम्भोधि मोक्षप्रदमखिठलोकेकशरणे 
' शुरं वन्दे नित्यं रुचिरवरणं लक्ष्मणपरुनिम्‌ ॥ ३ ॥ 
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अहं याचे दीनो यतिवर हृतापत्समुदय 

स्मरज्वालालीढे सतततरले दुःखबहुले | 
अनेकाशाबद्धे मम हृदि मनोजं Bar 

पदाम्भोजं कृत्वा परिदर मंहातापमधुना ॥४॥ 


जने; mani विधिकृतमिति ग्राज्ञफणितिं 

ggg प्रतिकलमहो जीवनकृते | 
states त्यक्तवा कुपतिपदसेवाकुतुकिनं 

gai; पापं मां प्रयतमधुना लक्ष्मण कुरु ॥५॥ 
'दयाम्मोधे रामाबरज मम क्मानुगुणकां ` ` 

afi geng विधिरपि ಕತ್ತ क्कचिदपि । 


सुखं दुःखं बा स्यात्तदनुगुणकं किन्तु सततं... 


` 
०७ ss 
w 


त्वदीयां प्रिध्यान प्रतिजनि भवत्वस्य हृदि मे ॥ ६ ॥ 
'परख्नीसंसक्तं नयनयुगलं गानङुतुकं 
> afters दानग्रहणनिपुर्ण पाणियुगलम्‌ | 
'परस्तोत्रासक्तं वदनमखिलं मेऽस्य करणं 1. 
“a स्वत्सेवामतुलविभवां. वक्ष्यति मुने ॥७॥ 
“अनात्मन्यात्मत्व॑ तरलजगति स्थेयधिपणा, . 
gad दुःखेऽ्सृकिपिश्चितबिसरे वर्ष्मणि रुचि; । 
wa राकायां सततमपि नायीमभिरुिः .. 
असादाभावात्ते यतिवर ममैवं प्रमवति ॥८॥ 
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रसेष्पड्भिस्सम्यग्यतिकुलपते पोषितमिदं 
शरीरं चित्त तु स्मरपरयश्चं चश्चलमपि | 


अतरिस्थत्वेकत्र त्वदरुणपदं ध्यातुमलसो 
यथालकों घावाम्यखिलपुरवत्मखहमपि ॥९॥ 


AAT योनेजननसमये da परुपं 
समुदूभूत दुःखं शठपवनसश्वोदिततया | 
अ्रयाणे प्राणानां यदपरिमित दुःखमचिरा- 
` हयाब्धे तत्सवै परिहर ममैतस्य यतिराट्‌ ॥ १० ॥ 


न बन्धु नों मित्रं न सुतनिवही नापि गृहिणी 
न माता नो तातः प्रभवति तदा लक्ष्मणमुने | 
यदा कर्पन्त्येनं यमभटगणाः MIAR: 
' ` ` दयासिन्धो बन्धो तव चरण एवेकशरणंम्‌ ॥ ११॥ 
YEA स्वामिन्जनक जननी दनु गृहिणी- 
Beal भवनवसन द्रव्यनिवहे | 
अनन्ता या प्रीतिः प्रमवति सदा महानिह ता- 
मनन्तात्मन्ग्रीतिं तव चरणयो देहि कृपया ॥ १२॥ 
न शक्यं मत्पापं क्षणविरचितं ववतुमपि य- 
Gam शेषेणाप्यल्षिङवदनेबेत्सरशतस्‌ | 
ुइस्तादक्पापं यतिवर नृशंसो विर॑चय- 
नदुरात्मा Ragen घुरि चरेयं गतभयः ॥ १३॥ 
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Has वैडुण्ठे सततमपि शेषत्वविभवं 
reat श्रीनेतु स्सकलपरिचयो विरचयन्‌ | 


वयं Rate इति aaa शेपत्वधिषणा- 
मकार्षीमत्योनां बत तव कृपा लक्ष्मणमुने ॥ १४॥ 


'शतेप्यायुष्वर्ध स्वपनसमयेप्वेव गलितं kk 
शिशुत्वे तारुण्ये परुपजरठत्वे ಕತ್ರಿ! | 
QU शिष्टं भवति सततं लक्ष्मणयुने | 
त्वदीयाड्भ्रिघ्यानं क्षणमपि मया हन्त न कृतम्‌ ॥१५ 
निहाय dat यतिङ्कुलपते मार्गणछते 
मृगाक्षीणां हेयक्षणिक सुखदानाश्च तृषया | 
स्वयूघास्स्रस्ताया भयचलहृरिण्या नयनव- 
त्सुद्र चित्तं मे तररुतरऊं afè सदा - ॥ १६॥ 


'स्वकमाख्य बीजं जगति बहुशस्सञ्चितमसौ S r 
चिरादुप्त्वा क्षेत्रे तदनुयुण माविष्कृतमिह- | 
FS ग्रुज्ञानस्सन्कृषिक इव ಯಜ 


प्रसादामाबात्ते गतितदरिभक्तिविंचरति .. ॥ १७॥ | 


'सुखाभासक्षौद्रं विषयमधुकोश चपलधीः 
विचिन्वन्जीवोय मुहरपि तदास्वादनरतः | 
wed तापत्रयविविधहिसेकनिल्ये -.-.- 


भ्रमन्छ्िष्टस्स्वामिन्स्वदत इह्‌ ते पादविभुख/ ॥ १८ 
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चहिध्वान्ते भास्वान्शुवि विसुमरं विष्णुपदगो 
निरस्य॒त्यातन्बक्नयनविषयान्हृरयनिवहान्‌ । 


चिरादूढं गाढं यतिवररविस्त्वान्वरमसौ 
तिरस्यन्त्रह्माण्डात्प्रकटयति बाह्यश्च विषयस्‌॥१९॥ 


विचित्रा मायायाः प्रबलतरता SGA .. 

ಕೆ! mga enfòme yonn प्रकटिते । 
ಕಗಗ जिगमिषुमसुं मामघंपथे 

. नियुङ्क्ते सा यस्मा च्छरणमिद्द तत्ते पदयुगम्‌ ॥२९॥ 


HAT कत्री स्यात्मकृतिरिह चैतन्यविकला 
पुमान्ज्ञानं पद्मच्छद इव RAT यतियर | 
ग्रतिच्छायाबुद्धि प्रचुर सुखदुःखाद्यनुमवः 
5. ` कथं स्यादित्येषा भवति कृपया ते नूषु मतिः ॥२१॥ 
भविष्यन्नाचार्यो यतिरिति शठारेस्समभव- - ˆ | 
दयायाः यः पात्रं मववन कुठारोयमिति यः । 
कटाक्षस्याप्यासीत्मथितयशसो aTait. 
स भूयान्मे श्रीमान्शरणमिह रामाउजग्नुनि; ॥२२॥ 
अतीनां सर्वासामपि ಯೂ . | 
೧೧೯೧8 तन्मतमिति ಇಡ ख्यापितवतः । 
जगद्व्याप्तं मोहं यतिकुलपते; क्षालितवतः 
पदाम्मोजद्वन्द्व ममच हरतु:दन्द्वमचिरात्‌ ॥ २३॥ 
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| 
sem जीवोऽयं परिद्वततया ध्वस्तविभवों | 
wa मग्न; प्रकृतिपरिणामांस्तु विषयान्‌ । | 
स्वभोग्यान्मन्वान स्स्मरति न च नारायणपदं | 
कथं ga स्या्दमितकृपां लक्ष्मण विना ॥२४॥ | 
तपस्तपं तीब्रं न इढेनियमो नेव रचितः | 
मया दिव्यक्षेत्राचटनमपि नेवाभिरुषितम्‌ | | 
न च खातं तीर्थेप्बमितदुरितक्षालनकृते 
wean विनिहितभरेणायविनुत ॥ २५॥ 
हरेया माया चिद्ठणममित ಇತತ नितरां 
चिरात्संसाराग्नाबपरिमिततापे ग्लपयति । 
स्मरन्तं त्वत्पादावपसरति सामास्य पुरुषं | 
1. ` Rae रामावरज महिमा वागतिगतः ॥ २६॥ 
न मे भक्तिलंक््मीसहचरपंदाब्जे दृढतरा | 
न च क्षान्तिस्स्वान्ते द्रविणगण सम्पादनरते । 
न विश्वासस्स्वामिन्हरिगुणरते भक्तनिवहे 
` स॒म्रुजीवेत्पापः कथमिव कटाक्ष तव विना ॥ २७॥ 
विभूविलींलाख्या कमितुरपि दुग्धान्धिदृहितु) 
प्रवृद्धा Wea दुरितनिल्येञन्तुनिकरे! । 
त्वयि ग्रादुभूते यंतिवर कृशेयं प्रतिदिनं ` 
विभूतिनित्याख्या त्वमवदतिपृष्टा गुणनिघे ॥ २८ ॥ 
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GATE कञ्चित्कचिदपि कदा ज्ञानिनमितिः 7 
 अयल्लात्सर्वज्ञ; करणतनुभिश्चिदणमसुम्‌ L. 
सुकुन्दस्संयोज्याप्यनधिगंतवानेकमपि तं... : . 
yo बहृंस्तस्याकार्पी स्सपदि geared महिमा ॥२९॥ 


सुवर्णं Ret प्रकृतिखनि किट्ठाइततयां 
स्वतस्तेजिष्ठश्चाप्पविमलमिद्‌ लक्ष्मणगुने | 

कदावा: कारुण्यात्ते फलमतिमपास्यात्र रचिते 
fag wala हरिपद्विभूषा ಇ भविता .: ॥ ३० | 


कुरुक्षेत्रे साक्षादेतिजरिपुणा साधु गदिता . 
युधा जाता गीताह्मकृत नरमोहापहरणा | 

अहो सेव श्रीमच्यतिवर महामाष्यसुभगा 
जगत्सेव्याप्यासीत्सकलूनरमोहापहरणात्‌ > ॥ ३१ ॥ 


स्वतन्त्रं श्रीराम भरत इत्र नारायणमपि 
प्रपद्यालब्ध्वा स्यात्फलमिह पुमाक्षेशविषय 
यतीन्द्रस्य 'श्रीमचरणयुगलीं ಓಟು on 
oo) AWA वैकुण्ठे हरिचरणसेवां बितसुते . ॥ ३२॥. 
निजस्थान गच्छन्रघुकुलपतिः प्राणिनिकरा- ` ; 
ननैषीद्वासादी त्रिजपुरगतानेव' न परान्‌ । 
यतीन्द्र त्व्पादाश्रित जनपदाब्जाश्रयवतो `. ; 
md मोक्ष नित्यं नयसि सकलांस्तेतु. महिमा ॥३३॥ 
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न कस्याप्यन्यस्य प्रथितविभव मंत्रमतुलं 
प्रवक्ष्यामीत्येव रचितशपथो मासमनदन्‌ | 
गुरोगोष्टी पूर्णात्सुचिरपुररीकृत्म नगरे 
तमुचेस्सर्वेषां धुरि जगदिथाहो तव कृपा ॥ ३४॥ 
कृतानन्ताघोऽहं घुतभवभयोस्म्यद्य नितरां " 
लमेयाहं श्रीमद्धरिचरणसेवाश्व सततम्‌ । 
मदीयोऽयं दीनो जन इति यतो लक्ष्मणशुने 
`` ` भवानङ्गीचक्रे परमकृपया दृष्टमपि मास्‌ ॥ ३५ ॥ 
यतीन्द्रेदं चित्रं फलमतिमपास्यात्र विधितः. 
चतु्भेदान्योगान्सुचिरमचुतिष्ठन्नपि नरः | 
सुरारेःकारुण्याद्यदनु भवति ध्वस्तदुरितः 
` त्वदीयास्त्वङ्केशं तव हि कृषितस्तत्खछ फलम्‌ ॥३६ 
कृते दुष्कर्मण्यप्यहद मम रामानुजशुने 
न पश्नात्तापोभूदत न विरतो दुष्टचरितात्‌ | 
सकृत्तत्पादाब्ज इयमननमप्यन्यमनसा 
' ` प्यानासत््या वा यत्कृतमपि तदुत्तारयतु मास्‌ ॥३७ 
गुगेस्तैद्शान्साधैबिंरहितमना अप्यहमहो 
| भवदुभक्ताकल्पेनेट इब वशीकृत्य TANT | 
ia सदास्मि द्रब्यार्थी ಬುದ wags ` 
ea शरणमिह नान्या मम गतिः ॥३८ 
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सन्दस्मितोउषलकपीलतलोदतान्त- 

गांम्भीयेसिन्धुएपत कमलायताक्षम्‌ | 
Rigged भक्त भवज्वर मे 

चक्षुष्पथे यतिपते्भुख माविरस्तु ._ ॥३९॥ 


.. Rafe सत्ये 
श्रीमान्नारायणोषि तच्छेषी । 
प्रख्यापयन्चिवेत्थ 
जयति स दण्डत्रयेण यतिराजः ॥ ४० ti 


| pg संसारदावानल दह्यमाना- 

न्मत्योनजुक्रो ಯು 
आप्याययत्याभ्रितवत्सली ತಃ... 

ama . 190 


Mea सरसीरुहमाकलय्य . 
चित्ते त्यजन्ति ಇ मयङ्कररौरवादीन्‌ | 

wen: प्रमोद ಮಯೂ लमन्ते ಸ 
तस्मै qe. gare तुम्यस्‌ ॥४२।' 


येन वेकुण्ठसमतामवाप TEYAT | 
तस्मै शेषावताराय यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥४३॥ 
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यसिमन्नवाप शिप्यतव-श्रीनिवासो mg... 
रामग्रियोपि पुत्रत्वं तस्मै स्यान्नि्यमङ्गलम्‌॥ ४४ ॥ 


यत्कूरनाथ सुख शिष्यगणाश्वित य- 
्राजात्मजागतपिशाचविमो चकचं । 
-यन्न्यासमात्रसुपवित्रिवदक्षिणाश 
तस्मै यतेः पदयुगाय सदास्तु भद्रम्‌ , ॥४५॥ 
१ पठति प्रतिदिनम- nt 
अधिरोइतिसतुधीमा 
त्रामाचुजांत्रिमक्तिसोपानम्‌ ` - “ NU ४६॥ 


'रामानुजाड्ध्रिप्रवणो बम्गूवकुलभूषण 
¦ °५ .' तदङ्प्रिपकञ्ज भक्त्या न्यधादेनां agan l ४७॥ 


इति श्री घालधन्विजग्गूवकुलभूषण 4 
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aft 

॥ sons | 
श्रीमते रामानुजाय नमः 

प्रपन्नवाणी ... 


avan > 


, झान्लयादिगुणसम्पूर्ण यतिरादपादुकात्मकम्‌ | 
ज्ञानवैराग्यगम्मीरं वन्दे दाशरथि गुरुषु ॥१॥ 
'! ९. सवस्कृपासिन्धुमम्रस्य,मम. ಜೂ | 
का भीतिर्भवपाथोधेः ಟಬು ॥ २॥ 
: 2 TITANA sada eel. हरे । 
fret मां भवकाऱ्तारे her श्रियःपते ॥२॥ 
i : > वेदाघ्ययनसक्तोःह नैव कर्मरतोनच |. 
antes ATÉ त्वत्कृपामात्राजनं , . .॥४॥ 
४; सत्कृ मयि न. PTT कथ भवेत | 
त्रापि विग्रभावश्र सत्कुळीनत्वमप्यदहो ಜರ H 
(; „; सदा gen Ig हा |). 
कुतो ज्ञानं gat भक्तिः मम नाथ ಟು NRW 


on 
ann. 
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न AAAS नाथ मत्कर्मज्ञानमक्तयः | 
नेव स्युःकायेक्कारिण्य स्त्वयि न्यस्तभरोस्म्यतः। ७॥ 


fiè मवपाथोधौ मीनकरपश्चराचलः | 
चरन्नान्यमितो भोग्यं लोकं जानामि माधव ॥ ८॥ 
जातस्य हि धुबोमृत्युरिति ज्ञात्वाप्यहन्तया | 
waded मे शरीरेस्मिन्बताच्युत ॥९॥ 
अथवा युक्तमेवास्मिन्शरीरे प्रेमबन्धनस्‌ | 
त्वन्नाम कीर्तनध्यानमननास्पदमत्रयत्‌ N १०॥ 
` “पापकृञ्जरकं याति पृण्णकृंत्स्वगव 
. उभयत्र naat कीतेनावसरो नहि ” ॥ ११॥ 
ef वाग्मित्वं चिह्वाया परिजभ्भते | 
SAN ढेशमात्रन्तु नास्ति नारायणात्मनि। १२ ॥ 
ˆ कामःकामं shes प्रपीडयति मां हरे। | 
ಸಯ तनोति ಮು ॥ १३॥ 
ama सपयीये नहि काकणिक्रांमंपि | 
, . ` ददामि दानविषये का कथा कामितार्थद 5 ॥ १४॥ 
ओहाच्छाल्निषिद्ध यत्कर्म तत्सततं हरे । 
करोमि Daneg ब्रह्मनिष्ठ इति बरुवे ॥। १५॥ | 


७ 48 LY 
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13 
रूपवान्सत्कुलीनोहं विद्वानिति मतिम्रमात्‌ । . 
o मदमत्तमनस्कोहं न्यकरोमि गुरूनपि ॥ १६॥ 
MAI ऋशस्वान्तो भवदत्तामपि श्रियस्‌ | 
, = - „ नैवेहानुभवाम्यज्ञ AN ee जितः ॥ tou 
` dan निष्ठोरिमि दयादाक्षिण्यवर्जितः | 
. . पापीयांसमशुं dig कथवोद्धरसे रभो ॥ १८॥ 
आशापाशनिबद्धातमा विषयेषु निमग्नधीः | 
. इन्द्रियग्रामनिोह कथं स्यां त्वयि भक्तिमाक्‌ ॥१९॥ 
मायाजाठं sede Raed नरान्‌ : `. 
.. न तन्ममात्र दोषोस्ति त्वदधीनं जगत्रयस्‌ ॥ २०॥ 
कलौ fè मलभूयिष्ठे जनिमानस्मि भूतले | 
विना त्वत्करुणां नाथ नान्या गतिरिहास्ति मे ॥२१ 
मयूर बई मकुटं गुञ्जामच्जुलमस्तक्म्‌ |: i, 
Fa लसत्फाळ तलविन्यस्तचित्रकषू ॥ २२॥ 
syang सफीतपुण्डरीकनिमेक्षणम्‌ । . .. 
स्फुरत्कुण्डल चण्डांशुपरिमण्डित गण्डकस्‌ ॥ २३ ॥ . 
agg विलासेप त्स्फुरन्मधुरिमाधरम्‌ |. - : 
. ...  खिग्घपुग्धमनोद्दारि Aah कम्वुकन्धरस ॥ २४ |! 
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श्रीवत्स तुल्सीमाठाकोस्तुभाश्वित वत्सकम्‌ | 
शुण्डाडम्बरहारि श्री्ुजदण्डचतुष्टयस्‌ ॥ २५॥ 


कटिबद्धकनत्काश्वीदामपीताम्त्रराश्चितम्‌ |. 
* अञ्जुशिञ्चानमञ्जीररञ्जितांध्रि सरोरुहम्‌ ॥ २६ It 


. राधाकराम्बुजन्यस्त मुरली वादनोन्युखम्‌ । ` ˆ 


Raker कृष्ण तव रूपं प्रदशय ॥२७॥ 


Tal नेत्रपुटाम्या TERT कृताङत्यता स्‌. 


पापीयानयमित्येषं mgA aga ` ॥ २८॥ 


_ दुरूम तावदत्रेदकपात्रे नाथ तवाधुना | 


अयाचित महो लब्धं मा जहीहीदमच्युत ॥ २९॥। 


अनादिवासनाशि्ट मानसं मे निरन्तरम्‌ | ' 

प्राकृत वस्तु भोग्यं सञ्जानाति न पदं तत ॥ ३० ॥ 
अतो हं करुणासिन्धो वन्धो तवं कृपां. सदा | 

याचे नीचोप्यनाचारोप्या चार्यवचनेरितः  ॥ ३१॥ 


ki अथवास्मट्टरुस्स्वामी रामानुजयतीश्वरः 


प्रपत्ति कृतवान्मह्य मद्दानुग्रहतस्त्व्यी ॥३२॥ 


aa हं निर्भरोस्म्यत्र निर्मीकोस्मि च निख्नपः 


निद्राहारभयैव्याप; 2೭೬ ॥ ३३॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


aka निश्चिन्तो निर्भयत्वा्च निस्त्रपः । 
रामाजुजपद इन्द्रं ब्रजामि शरणं सदा ॥३४॥ 
पाहि मां करुणासिन्धो देवदेव शियःपते | 
सर्वदा त्वरपदाम्भोजकैङ्कये च नियुंक्ष्व माम्‌ ॥३५॥ 
घतते प्रपन्नवाणीं यः कण्ठे नित्यं स भक्तिभाक्‌ | 
नारायणकृपापात्र भवतीह न संशयः ॥ ३६॥ 


अपन्नवाणीमिस्येनां ಮೂ | | 
नारायणस्य पादाब्जे जग्गूवङुलभूषणः ol 


इति श्रीयदुशैळवासि 
घाळघन्वि जग्गू वकुलभूषण 
बिरचिता 
अ्पन्नवाणी 
संपूर्ण 
शीः 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮೂನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಶುಭಮಸ್ತು 


ಅಮೃತಾಧಿರೋಹಿಣೀ 
ಸ ಜಯತಿ ಯತಿಕುಲಕೇತುಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಸಾಗರ ವಿಲಂಘನೇ ಸೇತುಃ | 
ಹರಿಪದಸೇವಾಹೇತುಃ 
ಮಂಚಸ್ಸನಿತಾನಕೋರಮಾನೇತುಃ | 
he 
3० डे, 03३९ : ०३37४ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಧ್ವಜನ್ರಾಯರಾಗಿಯೂ, ಈ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ವಾಟಲು ಸೇತುವಾಗಿಯೂ, ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪಾದ ಸೇನೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಿಯಃಸತಿಗೆ 
ಮಲಗುವ ಮಂಚವಾಗಿಯ್ಕೂ (ಆದಿಶೇಷನಾಗಿಯೂ) ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿಯೂ, ಅಂದರೇ ಜಗದ್ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಾನುಜಯತಿ 
ವರ್ಯರು ಸರ್ವೊತ್ಫೃಸ್ಟರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವರು, 


ವಿನಿಂದ್ಯಾಚಾರೋಹಂ ದುರಿತನಿಲಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ 
ಸಮರ್ಥ AR, ९४9० ತ್ವಾಂ ಕಥಮಿವ ಭವೇಯಂ ಗುಣನಿಧಿಂ | 
ತಥಾಸ್ಯಸ್ತಾತಂಕಸ್ಟ ಯಿ ಕೃತಭರಸ್ಸೌ VL ನಿತರಾಂ 
ಕೃಪಾಂ ಸ್ಮಾರಂಸ್ಕಾರಂ ತವ ರಹಸಿ ಮೂಕೇ ಪ್ರಕಟತಾಂ ॥೨॥ 
ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಾರ್ಹವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಪಾಪಿಸ್ಕನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುವೆನು, ಆದರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮೂಗನ . 
ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ದಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 
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ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಳುಕಡೆ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುನೆನು. | 


ಮುಕುಂದಾಂಭ್ರಿದ್ವಂದ್ವ ಪ್ರಣಯಿನಮನಲ್ಪೋಜ್ಜಲತನುಂ 
ವಿಭೂತ್ಯೋರ್ನೇತಾರಂ ತರಣಿ ಮುರು ಸಂಸಾರಜಲಧೇಃ | 
ದಯಾಂಭೋಧಿಂ ಮೊಕ್ತಪ್ರದಮುಖಿಲ ಲೋಕೈಕಶರಣಂ 
ಗುರುಂ ವಂದೇ ನಿತ್ಯಂ ರುಚಿರಚರಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಂ ॥ ३ ll 


ಇಹಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ 
ಮುಕುಂದನ ಚರಣಾರನಿಂದಗಳ ಕೈಕಂಕರ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿರಂತರವೂ ನಿರತರಾಗಿ 
ರುವ, ತೇಜೋಮಯಸ್ವರೂಪರಾದ ಮತ್ತು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ, ನಿತ್ಯ 
ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ, ಉದ್ಭರಿಸುವ, 
००७०३९७०००, ಮೊಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಸ್ಪೃಹಣೇಯವಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳುಳ್ಳ, ಲೋಕ 
ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸುವೆನು. 


ಅಹಂ ಯಾಚೇ ದೀನೋ ಯತಿವರ ಹೃತಾಸತ್ಸಮುದೆಯ 
ಸ್ಮರಜ್ಞಾಲಾಲೀಢೇ ಸತತತರಲ್ಲೆ ದುಃಖ ಬಹುಲೇ 

ಅನೇಕಾಶಾಬದೆ ९ ಮಮ ಹೃದಿ ಮನೋಜ್ಞಂ ಮೃ ದುತರಂ . 
ಪದಾಂಭೋಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಿಹರ ಮಹಾತಾಪಮಧುನಾ ॥ ೪ l 


L ದೀನನಾದ ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇನೆಂದರೇ ನಿಮ್ಮ ಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು | 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಸಂಶಾಪಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಸರಿಹರಿಸ್ತು ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂತಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಶಿಗಳೆಂಬ' 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಅದು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿದೇ, ಮನ್ನಥಾಗ್ದಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಅವರಿ 
RORA, ಆ ಜ್ವಾಲಾತಾಸನನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಡೀ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂಚಲಿ' 
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mand, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ चू (४४४93, कै, ಈ ರೀತಿ ಮಹಾತಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ 
ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ 
ನಿಟ್ಟು ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಸಿದ ತಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು, ಇದೊಂದನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಜನೇಃ ಪ್ರಾಗೇವಾನ್ನಂ ನಿಧಿಕೃತಮಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಫಣಿತಿಂ 

ಮುಹುತ್ಕು ತ್ವಾಸ್ಯೇನಂ ಪ್ರತಿಕಲಮಹೋಜೀವನಕೃತೇ 
ತ್ವದೀಯಾಂಘ್ರೀ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕುಪತಿಪದಸೇವಾಕುತುಕಿನಂ 

ಕಬಾಕ್ಷೆ ड ಸಾಪಂ ಮಾಂ ಪ್ರಯತಮಧುನಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕುರು lal 


०३०४) ಲಕ್ಷ್ಮಣನುನಿಯೇ, ಭಗವಂತನು ಜೇತನನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನಿಗಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು, ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಪಡೀ ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತ ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂಪು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನೀಚಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆನ್ನು ನಿನ್ನೆ 
ಪಾದಾರನಿಂದಗಳನ್ನು ದೂರ ತ್ಯಜಿಸಿಜೆನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಹಾ 
vap, ಈಗಲೇ ಕಟಾಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿಸು, 


ದಯಾಂಭೊಧೇ ರಾಮಾವರಜ ಮಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಕಾಂ 
ಜನಿಂ ಶಶ್ವನ್ಮಹ್ಯಂ ವಿಧಿರಪಿ ದದಾತು ಕ್ವಚಿದನಿ 

ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್ತದನುಗುಣಕಂ ಕಿಂತು ಸತತಂ 
ತ್ವದೀಯಾಂಭ್ರಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರತಿಜನಿ ಭವತ್ವಸ್ಯ ಹೃದಿ ಮೇ॥೬॥ 


ಕರುಣಾನಿಧಿಯೇ, ರಾಮಾನುಜಸಂಯಮಿಯೇ, ನನ್ನ ಪೂನಾರ್ಜಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಶ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಧಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಡಲಿ, ಆಯಾಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ BFAD 
ಗುಣವಾಗಿ ಸುಖವೋ ದುಃಖವೋ ಫನಗುಂಟಾಗಲಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಡು 
Bagg ನಾನು, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ ०५०४४४९०४४ 
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Ada, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಆಯಾಯಾ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಳ ಧ್ಯಾನವು ನನಗಿರಲೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸಂಸಕ್ತಂ ನಯನಯುಗಲಂ ಗಾನಕುತುಕಂ 
ಶ್ರುತಿದ್ವಂದ್ವಂ ದಾನಗ್ರಹಣ ನಿಪುಣಂ ಪಾಣಿಯುಗಲಂ | 
ಪರಸ್ತೋತ್ರಾಸಕ್ಷಂ ವದನಮುಖಿಲಂ ಮೇಸ್ಯ ಕರಣಂ 
ಕದಾವಾ 'ತೈಶ್ಸೇವಾಮತುಲವಿಭವಾಂ 3E yé sanar Il 2 ॥ 


ಎಲೈ, ರಾಮಾನುಜಯತೀಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಹೆಂಗಳೆಯರನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿವೇ, 
ಎರಡು ಕಿನಿಗಳೂ ನಿನ್ನೆ ನಿಷಯಕವಲ್ಲದ ತುಚ್ಚವಾದ ಗಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗವಾಗಿವೇ, ನನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ ನನ್ನ್ನ ಬಾಯಿಯು ಇತರರನ್ನು ಸ್ರೊತ್ರಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಇದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ Son sons, ಹೀಗಿರುವ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ನಿನ್ನ ಸೇವಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಮಗ್ಗವಾಗುವುವೋ ನಾನರಿಯೇ, 
ಅನಾತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮತ್ವಂ ತರಲಜಗತಿ ಸ್ಥೆ १९४०६१०६७० 
ಸುಖತ್ವಂ ದುಃಖೇಸ್ಟಕ್ಸಿಶಿತ ನಿಸಕೀ Sa Fes ರುಚಿಃ 
ಭವಾಬ್ದೇ ५०४२०३५२० ASSN’ ನಾರ್ಲಾಮಭಿರುಚಿಃ 
ಪ್ರಸಾದಾಭಾವಾತ್ತೇ ಯತಿವರ ಮಮ್ಮೆನಂ ಪ್ರಭವತಿ ॥ ೮॥ 


ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಆತ್ಮವಲ್ಲದ ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ७३४३०८२, ७१ 0 
ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಥಿರವೆಂದ್ಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲದೈ ದುಃಖ 
ಮಯವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸುಖತ್ನಜ್ಞಾನವೂ, ರಕ್ತಮಾಂಸ 
ಮೇದಸ್ಸಮೂಹಮಯವಾದ ಹೇಯ dao ಅಭಿಮ 

ಸ್ಸ ಯವಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವೂ, 
3 ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯೂ, 
ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲ್ಕು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ ' 
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ವಲ್ಲವೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಆಜ್ಞಾನಸರಂಪರಿ 
ಗಳನ್ನು ಡೂರಮಾಡು. 


ರಸ್ಕೈಷ್ಟಡ್ಸಿಸ್ಸಮ್ಯಗ್ಯತಿಕುಲಪತೇ ಪೋಷಿತಮಿದಂ 
ಶರೀರಂ ಚಿತ್ತಂತು ಸ್ಮರಪರವಶಂ ಚಂಚಲಮಪಿ | 

BSA 3,373, ತ್ವದರುಣಪದಂ ಧ್ಯಾತುಮಲಸೋ 
ಯಥಾಲರ್ಕೊೋ ಧಾವಾಮ್ಯಖಿಲಪುರವರ್ತ್ಮಸ್ತಹಮಪಿ le il 


ಯತಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವ ರಾಮಾನುಜಮುನಿವರೃನೇ 
ಮಧುರಾಮ್ಣಾದಿ ಸಡ್ರಸಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರವು ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಈ ಮನ 
AME ಮನ್ಮಥಪರವಶವಾಗಿ ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದ್ಕು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಂದು 
ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಚಿಗುರಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚುನಾಯಿ 
- ಯಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೂ ಕೂಡ ಸುತ್ತಿ ಆಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯಂ ಯೋನೇರ್ಜನನಸಮಯೇ ಯಚ್ಚ ಪುರುಷಂ 
ಸಮುದ್ಧೂತಂ ದುಃಖಂ ಶಠಸನನಸಂಚೋದಿತತಯಾ | 

ಪ್ರಯಾಣೇ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಯದಪರಿಮಿತಂ ದುಃಖಮಚಿರಾ 
ದ್ಹಯಾಬ್ಛೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿಹರ ಮಮೈತಸ್ಯ ಯತಿರಾಟ್‌॥ no ॥ 


७3०१६७, ಜನನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಶವೆಂಬ ವಾಯುವಿನಿಂದ ನೂಕ 
ou, ಈ ಜೇತನನು, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸುವನು ७८९ ರೀತಿ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಈ ಜಚೇತನನು ಅನಿರ್ವ 
४१७९०४७००० ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಜನನ 
ಮರಣ ನಕ್ರಚಕ್ರಾಸ್ಪದೇ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡೆಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು ನಾನೂ ಕೂಡ ದಯಾಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ, 
ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಪಾರು ಮಾಡೆಂದು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangbtri. 
6 ` ಅನ್ಳುತಾಧಿರೋಹಿಣೇ 


ನ ಬಂಧುರ್ನೋಮಿತ್ರಂ ನ ಸುತನಿನಹೋನಾಪಿ ಗೃಹಿಣೀ 
ನ ಮಾತಾ ನೊತಾತಃಪ್ರಭವತಿ ತದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ | 
ಯದಾ ಕರ್ಷಂತ್ಯೇನಂ ಯಮಭಟಗಣಾಃ MINTS: 
ದಯಾಸಿಂಧೋ ಬಂಧೋ ತವ ಚರಣ ಏನೈಕಶರಣಂ Ilan ॥ 


ರಾಮಾನುಜಯತಿವ್ಯನೇ, ಯಮಭಟಿರು ಪಾಶಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಎಳೆಯುವಾಗ್ಯ ಆಂದರೆ ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂಧು, ಎಂದು ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಂಧು, ಎಂದ್ದು, ಕೂಡಿಯಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಯಾವ ಬಂಧು 
ಜನಗಳೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ, ಆಪಕ್ಸ್ಟ್ಟೇಹಿತರಾದ 
ಜನವೂ ಇವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳನೇಕರಿದ್ದರೂ 
ಇವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು, ಕೈ ಹಿಡಿದ ಪತ್ನಿಯೂ ಕೂಡ್ಯಾ ಇವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕಳಾಗಲಾರಳು ಪ್ರಸುನಿಸಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಲಹಿದ ತಾಯಿಯೂ 
ವಿದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ವೃದ್ಧಿಗೆ ತಂದ ತಂಜೆಯೂ ಕೂಡ ಆ ಸಮಯ - 
ದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರ್ಕು ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬಂಧು ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕವು. 


ಮುಹುರ್ಯಾಜೇ ಸ್ವಾಮಿನ್ಹನಕ ಜನನೀ ಸೂನು ಗೃಹಿಣೀ 
ಸುಹೃದ್ಭಂಧುಷ್ಟೇವಂ ಭವನನಸನದ್ರವ್ಯನಿವಹೇ L | 

ಅನಂತಾ ಯಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಪ್ರಭವತಿ ಸದಾ ಮಹ್ಮಮಿಹ ತಾ 
ಮನಂತಾತ್ಮ A, ,९७० ತವ ಚರಣಯೋರ್ಡೇಹಿ ಕೃಪಯಾ ॥ ೧೨॥ 


ಆದಿಶೇಷನ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ನನ್ನ ಸಾಮಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ४९९४.०५) २2९३००३ ; daon ಕ್‌ 
ನನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಮಕ್ಕಳುಗಳ್ಳು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ 
ಪತ್ನಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಸ್ನೇಹಿತರು, ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಬಂಧುಗಳು, 
ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಮಾನವುಂಟೋ. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕೆ ವಸ್ತ 
ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಮಾನವೂ ಟೋ, 
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छ ಅಭಿಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುವಂತೆ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಇಡೊಂದನ್ನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
Sdn, | 


ನ ಶಕ್ಯಂ ಮತ್ಸಾಪಂ ಕ್ಷಣನಿರಚಿತಂ ವಕ್ತುಮಪಿ ಯ 
ದ್ವಿಧಾತ್ರಾ ಶೇಷೇಣಾಸ್ಯ ಖಲವದನ್ಸೈರ್ನತ್ಸರಶತಂ | 

ಮುಹುಸ್ತಾದೃಕ್ಸಾಪಂ ಯತಿವರ ನ್ನಶಂಸೋ ವಿರಚಯ 
ನ್ಹುರಾತ್ಮಾ ನಿರ್ಲಜ್ಜಸ್ತವ ಧುರಿ ಚಕೇಯಂ ಗತಭಯಃ॥ ೧೩ ॥ 


ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದಕೊಳಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
७ ಕಾ ಚಿ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸಾವಿರ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನೂ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅನವರತವೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆದು ಕೊನೆಗಾಣುವಂತಿಲ್ಲ, ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತಲಿರುನೆನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ನಾನು ಬಹಳ _ 
चं), : ದುರಾತ್ಮನು, ನಿರ್ಲಜ್ಞನು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ; 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವೆನಲ್ಲಾ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟೀ १ 
ಮನೋಜಿ  ವೈಕುಂಠೇ ಸತತಮಸಿ ಶೇಷತ್ವವಿಭವಂ 
ಪ್ರದರ್ಶ ಸೇನ ಯನ್‌ | 
ಪ್ರದರ್ಶ, ಶ್ರೀನೇತುಸ್ಸಕಲಪರಿಚರ್ಯಾಂ २०४ ನ್‌ 

8 A ಹರಾ 
ವಯಂ IL W, ९३२ ಇತಿ ಭುವಿ ಚ ಶೇಷ 3:0 ee 
ಮಕಾರ್ಷೀರ್ಮರ್ತ್ಯಾ ನಾಂಬತ ತವ ಕೃಪಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ ೧೪ 


ಯತಿವಕ್ಕ, ಅನವರತವೂ ಆನಂದಮಯವಾಗಿ mè 
ವೈಕುಂಕವೆಂಬ. ಜೇಶವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ « ರಾಟ್‌ ae 
ಧಾನವರ್ಷಾತಪವಾರಣಾದಿಭಿಃ, ಶರೀರಭೇದೈಸ್ತವ ಶೇಷತಾಂ ji L 
ಎಂಬಂತೇ ಶ್ರೀಯಃಸತಿಯ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಗ ಸ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಆದಿಶೇಷನಾದ ನೀನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
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C 


९७३६, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ರಾಮಾನುಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಶ್ರಿಯಃ 
ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಸರ್ವಶೇಷಿಯು, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ | 
ಶೇಷಭೂತರು, ನಾನು ಶೇಷನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸರ್ವ ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಯಾವ ರೀತಿ ಮಾಡುವೆನೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಶೇಷಭೂತರಾದ ನಿಮ್ಮ | 
ಗಳಿಗೂ ಶೇಷಿಯ ಸರ್ವ ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರ 
२०४०८३, ४०००९७७, ಜನಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ, ನಿನ್ನದಯೆಯನ್ನು ಯೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು, 
ಅಶ್ಚರ್ಥ್ಯಕರವಾದದ್ದು ನಿನ್ನ 8७९, ' 


ಶತೇತ್ವಾಯುಷ್ಟರ್ಧಂ ಸ್ವಪನಸಮಯೇಷ್ಟೇವ ಗಲಿತಂ 2 
ತಿಶುತ್ವೇ ತಾರುಣ್ಯೇ ಪರುಷಜರಶಶ್ವೇ ತದನುಗೈಃ | 

ರಸೈರ್ನಷ್ಟಂ ತಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಸತತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ 
ತ್ವದೀಯಾಂಭ್ರಧ್ಯಾನಂ Fe ಮಯಾ ಹಂತ ನ ಕೃತಂ 1೧೯! 


ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯ, “ ಶತಮಾನಂ ಭವತಿ ಶತಾಯುಃ ಪುರುಷಃ 
२०५०३१, ಮನುಷ್ಯನ ನೂರುವರ್ನ್ಷ ಆಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳು 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು, ಇನ್ನುಳಿದ ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳು “ ಬಾಲ 
ANA, BAE, ತರುಣಸ್ತಾವತ್ತರುಣೀಸಕ್ತ ३, ವೃದ್ಧಸ್ತಾವಚ್ಚಿಂತಾ 
ಸಕ್ಷ ಎಂಬಂತೆ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ४७९०४०२, 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ, ` ಸ್ರಶ್ಚಂದನಾದಿ ವಿನಯ ಸುಖಾನುಭವಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಾರ್ಥಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳ 'ಚಿಂತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಳೆದು ಹೋಗು 
ವುವು, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು, ನಾನೂ ಕೂಡಾ ६७९ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ sè ದು 

ಲಿ ಒಂ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ; 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುನೆನು, 


ನಿಹಾಯ ತ್ವತ್ನೇವಾಂ ಯತಿಕುಲಸತೀ ಮಾರ್ಗಣಕೃತೇ 
ಮೃಗಾಕ್ಷೀಣಾಂ ಹೇಯಕ್ಷಣಿಕಸುಖದಾನಾಂ ಚ ತೃಷಯಾ | 


_ ೮೦-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. a i 
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ಸ್ವಯಾಾಧಾತ್ಸ್ರಸ್ತಾಯಾ ಭಯಚಲಹರಿಣ್ಯಾ ನಯನವ 
ತ್ಸುದೂರಂ ಚಿತ್ತಂ ಮೇ ತರಲ ತರಲಂ ಧಾವತಿ ಸದಾ || ^. | 


ಯತಿಕುಲಪತಿಯೇ, ನಿನ್ನ. ಚರಣಾರನಿಂದದ ಸೇನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಹೇಯವಾದ್ಕ ಮತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಂಗ 
ನೆಯರನ್ನು ಆಶೆಯಿಂದ, ಹುಡುಕಲ್ಕು ನನ್ನಮನಸ್ಸು, ತನ್ನ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಒಂಟಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣಿನಂತೇ Hoo, Hs, deena ಯಾವಾಗಲೂ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು, 


ಸ್ವಕರ್ಮಾಖ್ಯಂ ಬೀಜಂ ಜಗತಿ ಬಹುಶಸ್ಸಂಚಿತಮಸೌ 
ಚಿರಾದುಪ್ತ್ಯಾಕ್ಟೇತ್ರೇ ತದನುಗುಣಮಾವಿಷ್ಯೃತಮಿಹ | 

ಫಲಂ ಭುಂಜಾನಸ್ಸನ್ನ ಸಿಕ ಇವ ತಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ 
ಪ್ರಸಾದಾಭಾವಾತ್ರೇ ಗಲಿತ ಹರಿಭಕ್ತಿರ್ನಿಚರತಿ laz ॥ 


ಯತಿರಾಜ, ಈ ಜೇತನನು, ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ, ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸಂಚಿತವಾದ (ಕೂಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ) ತನ್ನ ಪೂಣ್ಯ ಪಾಷರೂಪ 
ನಾದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಬೀಜವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ) 
ಬಿತ್ತಿ ಆ ಬೀಜಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸುಖ ದುಃಖ ರೂಪವಾದ 


ಫಲವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಕನಂತೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಕೃಷಿಕನೂ. 


ಕೂಡಾ ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, pan, ಜೋಳ ಮೊದಲಾದ ಬೀಜ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಿತ್ತನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಬೀಜ 


ಗಳನ್ನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭಿವಿಸುವನಲ್ಲವೇ)- 


ಈ ಜೇತನನೂ ಕೂಡಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, 
ಭಗವದ್ಗ 3, 0390 ८९ ತೊಳಲುವನುು ಹೀಗಾಗಲು ಹಾ 
ಅನುಗ್ರಹ, ಅನನ ಮೇಲಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ O S 
ಲಿರುವ ಚೀತನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ: ಅನರಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯನ್ನು. 
ಮಾಡು. 
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ಸುಖಾಭಾಸಕ್ಟೌದ್ರಂ ವಿಷಯ ಮಧುಕೋಶಂ ಚಪಲಧೀಃ 
ನಿಚಿನ್ನ ಸ್ಹೀವೋಯಂ ಮುಹುರಪಿ ತದಾಸ್ವಾದನರತಃ | 
ಭವಾರಣ್ಯೇ ತಾಪತ್ರಯ ವಿವಿಧ ಹಿಂಸ್ರೈಕನಿಲಯೇ 


BP, म, स, VI Bs ಇಹ ತೇ ಪಾದನಿಮುಖಃ ೧೮ 


ಸ್ನಾಮಿಯೇ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಚಂಚಲಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುಖಾ 
ಭಾಸವೆಂಬ ಜೇನುತುಂಬಿರುವ, ಸ್ರಕ್ಚಂದನಾದಿ ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಜೇನು 
ಗೂಡನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಆ ಜೇನನ್ನು ಆಸ್ವಾದನಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ತ್ವರೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕವೆಂಬ ಮೂರುವಿಧ 
ತಾಪಗಳೆಂಬ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಾ, ಆ ಸುಖಾಭಾಸವೆಂಬ ಜೇನಿನಹನಿಯನ್ನು ಆಸ್ವಾ 
ದಿಸುವನು, ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ, 


ಬಹಿರ್ಧ್ವಾಂತಂ ponn ವಿಸ್ಫಮರಂ ವಿಷ್ಣುಪದಗೋ 
ನಿರಸ್ಯತ್ಯಾತನ್ವನ್ನಯನ ವಿಷಯಾನ್ಸೃಶ್ಯನಿನಹೂನ್‌ | 
ಚಿರಾದ್ರೂಢಂ ಗಾಢಂ ಯತಿವರರನಿಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂತರಮಸೌ 
ನಿರಸ್ಯನ್ಸ wo ०७२ ಕಟಿಯತಿ ಬಾಹ್ಯಂಚ ನಿಷಯಂ॥ ೧೯ l 


ಇದು, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯ, ಅದೇನೆಂದರೆ, ಸೂರ್ಯನು, ವಿಷ್ಣು 
ಪದದಲ್ಲಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಈ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಈ ರಾಮಾನುಜನೆಂಬ ಸೂಕ್ಯಸೋ ಆಂದರೆ, 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಒಳಗೆ ರೂಢವಾಗಿರುವ್ಯ ಗಾಢವಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
(ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಈ ಬ್ರಹಾಂಡಕ್ಕೂ ಆಜೆಇರುವ ಜೀಶನವಿಕೇಷ 
ವನ್ನು (ಸರಮಪದವನ್ನು ) ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು ४०८३, wes 
ನರ ಅಜ್ಞಾನಾಂಥಕಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
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ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು, ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ, ನಿಷ್ಣುಸದವೆಂದಕೆ, ಆಕಾಶ, ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಾರವಿಂದ ಇದೆರಡಕ್ಕೂ ಹೆಸರಾಗುವುದು 


ವಿಚಿತ್ರಾ ಮಾಯಾಯಾಃ ಪ,ಬಲತರತಾ ಲಕ ७००००७७ 
ತ್ರಯೀಂ ವ್ಯಾಕುರ್ವಾಣೈ ತಿಮುಖಪುರಾಣೈ ಪ್ರಕಟತೇ | 

ಕಥಂಚಿತ್ಸನ್ಮಾರ್ಗೇ ಜಿಗಮಿಷುಮಮುಂ ಮಾಮಘಪಥೇ 
ನಿಯುಂಕ್ತೇ ಸಾ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛರಣಮಿಹ ತತ್ತೇ ಪದಯುಗಂ ॥ ೨೦॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, “ಮಮ ಮಾಯಾ ಮರತ್ಯಯಾ, ಎಂಬಂತೆ ಭಗ 
ವಂತನ ಮಾಯೆಯು, ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದು, ಆದರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ವೇದಗಳ ಸಾರಾಂಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಪಡಿಸುವ, ಸ್ಮೃತ್ತಿ ಇತಿಹಾಸ್ಕ ಪುರಾಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, 
ಸನ್ಮಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೃಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ಮಾಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ದುರ್ಮಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ, ನಿನ್ನ ಆಡಿದಾವರೆಗಳೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು, ಅಂದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕ್ನತಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಆಚರಿಸುವುದು ಶ್ರ ಮಸಾಧ್ಯ ಸ್ದಾ ಲಿತ್ಯವುಂಟಾಗಿಯೇ, ಉಂಟಾಗುವುದು 
ತನ್ನ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಸದ 30 ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುವುಡೆಂಬುದು ७३३, 
ಆಜಾರ್ಯಾನುಗ್ರಹವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯು ಸ್ಪತಸ್ಸಿದ್ದ ವೆಂದರ್ಥವು 


ಕಥಂ ವಾ VS Fe ge 800 ಚೈತನ್ಯವಿಕಲಾ 
ಪುಮಾನ್ಲಾನಂ ಪದ್ಮಚ್ಛದ ಇವ ७७९७२९ ಯತಿವರ! 
ಪೃತಿಚ್ಲಾಯಾಬುದಿ ಚುರಸುಖದುಃಖಾದ್ಯನುಭವಃ 
ಕಥಂ ಸ್ಥಾದಿತಸಾ ಭವತಿ ಕೃಪಯಾ ತೇ ನೃಷು ಮತಿಃ ೨೧॥ 
ಸಾಂರ್ಪ್ಯುಶಾಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವುದು, ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 


ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ, ಕರ್ತಾ, ಜೀತನನು, 
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ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು, ಕಮಲಜಿಲಗೆ ನೀರು ಯಾವರೀತಿ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
SBE ರೀತಿ ಇವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ, DOF 
Bw, ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಜೇತನನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಾದ್ಯನುಭವಗಳು ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕ್ಸತಿಗತ ಸುಖದುಃಖಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳ ಅನು 
ಭವವುಂಟಾಗುವುವು, ಎಂದು, ಯತಿಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ರಾಮಾನುಜನೇ, ನಿನ್ನ 
ಕೃಷೆಯು ಯಾವ ಚೇತನನಮೇಲುಂಟಾಗುವುಜೋ, ४ ಜೀತನನಿಗೆ, ಈ | 
ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು, ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದ್ದು, 
ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಕರ್ತೃವಾಗಲಾರದು. 
ಕರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಚೀತನಕಿಗೆ 
ಆದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಬೀಳುವ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಭವಿಷ್ಯನ್ನಾ ಚಾಕ್ಯೋ ಯತಿರಿತಿ ಶಠಾರೇಸ್ಸಮಭವ-. 

ದ್ಹಯಾಯಾಃ ಯಃ ಪಾತ್ರಂ ಭನವನಕುಠಾರೋಯಮಿತಿ ಯಃ | 
Bon Ta, NS DS ಯಶಸೋ ಯಾಮುನಮುನೇಃ 

ಸ Bon 3९०७०९०७२० ರಾಮಾನುಜಮುನಿಃ || ೨೨ || 


ಯಾವ ಯತಿವರ್ಯನು ಮುಂಜಿ ಭನಿಷ್ಯದಾಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವ 
ನೆಂದು, ಶಕೆವೆಂಬ ವಾಯುವನ್ನು ನಿರಸನಮಾಡಿದ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಷಕ್ಸೆ ಪಾತ್ರನಾದನೋ, ಯಾವಯತಿವಕ್ಯನ್ನು `ಈ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ನಿಬಿಡವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಕೊಡಲಿಯಂತೆ ಅವತರಿಸಿರುವನು, ಎಂದು, ಆಳೆ 
ವಂದಾಕ್ರವರ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಈ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿ ಚೇತನೊಜ್ಜ (ವನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು, ಎಂಬದಾಗಿ ಆಳವಂದಾಶ್ರವರು ४७२४३०३९, ಅಂಥ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಸಂಪತ್ತುಳ್ಳೆ, | 
ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಲಿ. 


“७०, 
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ಶ್ರುತೀನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಮಪಿ ಸರಸಸಾರ್ಥಕ್ಯಕಥನ್ನೊ 
ವಿಶಿಸ್ಟ್ರಾದ್ವೈತಂ ತನ್ಮ BOIS ಭುವಿ ಖ್ಯಾಪಿತವತಃ | 

ಜಗದ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಮೊಹಂ ಯತಿಕುಲಪತೇಃ ಕ್ಸಾಲಿತವತಃ 
ಪದಾಂಭೋಜದ್ವಂದ್ವಂ ಮಮಚ ಹರತು ದ್ವಂದ್ವ ಮಚಿರಾತ್‌ ॥೨೩॥ 


ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಗೂ ಅಂದಕ್ಕೆ Anyè, ನಿರ್ಗುಣಶ್ರುತಿ, 
९०३८५३, ಅಭೇದಶ್ರುತ್ಕಿ ಘಟಿಕಶ್ರುತಿ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಸರಸವಾಗಿಯೂ, ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು, 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಚಿತ್ತು, ಆಚಿತ್ತು, ಭಗವಂತನು, ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ, ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭೂತವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಚಿದಟಿಚ್ಛರೀರಕನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನು ಸರ್ವಶೇಷ್ಲೀ ವಿಂಬದಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಮತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 49 
ತತ್ವವನ್ನು ಲೋಕದಲೆ ಲಾ ಹರಡಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ ಮೊಹಾಂಧ 
ಕಾರವನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಕರ ಚರಣಕಮಲ 
ದೃಂದ್ರವು, ನನ್ನ ದ್ರಂದ್ರವನ್ನು, ಅಂದಕ್ಕೆ ದ್ವಂದಾತ್ಮಸವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ 


ಪ್ರಕ ತ್ಯಾ ಜೀವೋಯಂ ಪರಿವೃತತಯಾ pe Lwa 
४२,०३९ LA ಪ ಕೃತಿಪರಿಣಾಮಾಂಸ್ತು ವಿಷಯಾನ | 

. ಸ್ತಭೋಗ್ನಾನ 52,85, ರತಿ ನಚ ನಾರಾಯಣಪದಂ 

ಕಥಂ ಮುಕ್ಕೋಯಂ ಸ್ಯಾತ BNI Doo ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿನಾ॥ ೨೪॥ 


ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನರಹಿತನಾಗಿ, 

ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮ 
ರೂಪವಾದ ಸ್ರಕ್ಷಂದನಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ತನಗೆ ಭೋಗ್ಯವೆಂದರಿತು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಆ 
(ವಾತ್ಮನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು, ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
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ಇಲ್ಲ, ಅಂದರ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಕೃತವಾಡ 
ಶರೀರೆವನ್ನುಹೊಂದಿ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಕೃತನಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಪರಮ 
ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಮೋಕ್ಷ ०४१९३, ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂಥವನೂ 
ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯಬಹುದು, ಎಂದು ಶಾತ್ಸರ್ಯ. 


ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ತೀವ್ರಂ ನ ದೃಢನಿಯನೋ ನೈನ ರಚಿತಃ 
ಮಯಾ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಾದ್ಯಟಿನಮನಿ ನೈವಾಭಿಲಸಿತಂ। 

ನಚ ನ್ನಾಂತಂ ತೀರ್ಥೇಷ್ಟಮಿತದುರಿತಕ್ಸಾಲನಕೃತೇ 
६४६४३, ८४८,०८३,९ ವಿನಿಹಿತಭರೇಣಾರ್ಯವಿನುತ ॥ ೨೫॥ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯತಿರಾಜ, ಕಾಯಕ್ಷೇಶರೂಪವಾದ ತನ | 
मल; ಆಚರಿಸೆಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು | 
ಕೂಡಾ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಂಗಾದಿ ದಿವ್ಯಡೇಶಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ४३९३३०७, ನನ್ನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಗಂಗಾದಿಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ FATIH, ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿ 
ರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಯುಗಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಭಾರನನ್ನೂ ३४,०३५९, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವಕ್ಕನಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು, ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ತಸಸನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಿರುತ್ತ 08 tò, 


ಹಕೇರ್ಯಾ ಮಾಯಾ ಚಿದ್ದಣನಮಿತಮಾವೃತ್ಯ ನಿತರಾಂ 
ಚಿರಾತ್ಸಂಸಾರಾಗ್ನಾ ವಪರಿನಿತತಾಷೇ ಗೃಪಯತಿ | 

ಸ್ಮರಂತಂ ತೃತ್ಸಾದಾನಪಸರತಿ ಸಾಪಾಸ್ಯ ಪುರುಷಂ 
ವಿಚಿತ್ರಸ್ತೇ ರಾಮೂನರಜ ಮಹಿಮಾ ವಾಗತಿಗತಃ || ೨೬ ॥ 


ತ ಸ an ಭಗವಂತನ ಯಾವ ಮಾಯಿಯೊಂದುಂಟೊಳ 
(ತನ ವರ್ಗವನ್ನು, ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿರಕಾಲದಿಂದಲೂ; | 
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ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ತಾಪವುಳ್ಳ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ವ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆಯಲ್ಲವೆ, ಆದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಆ ಮಾಯೆಯು ಬಿಟ್ಟು ದೊರ ತೊಲಗುವುದು, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ವರೃಕರವಾದದ್ದು, ಮತ್ತು 
ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾದದ್ದು ಆಚಾರ್ಯಾನುಗ್ರಹೆನಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನ 
ಮಾಯೆ ಕೂಡಾ ಈ ಚೇತನನನ್ನು ವನೂ ಮಾಡಲಾರದು, ಎಂದು ಆರ್ಥ. 


ನಮೇ ಭಕ್ತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಚರನದಾಜ್ಹೇ ದೃಢತರಾ 
ನಚ ಕಾಂತಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂತೇ ದ್ರನಿಣಗಣಸಂಪಾದನರತೇ | 

ನ ನಿಶ್ಚಾಸಸ್ಸ್ಟಾಮಿನ್ಹ ರಿಗುಣರತೇ ಭಕ್ತನಿವಹೇ 
ಸಮುಜ್ಜೀವೇತ್ಪಾಪಃ ಕಥಮಿನ ಕಟಾಕ್ಷಂ ತವ ७७० | ೨೭ | 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪಾರ ಆಕೆಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣವಿಲ್ಲ 
ನಿರಂತರವೂ ಭಗವಂತನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವ 
ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ २४२,२२९; ಹೀಗಿರುವ ಫಾಪಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
'ಕ್ಲಪಾಕಟಾಕ್ಷನಿಲ್ಲದೆ, ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಜ್ಜೀವಿಸುನೆನು, 


ನಿಭೂತಿರ್ಲೀಲಾಖ್ಯಾ ಕಮಿತುರಪಿ ದುಗಾ ಬಿ ದುಹಿತುಃ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಾ ಮಾದೃಕ್ಷೆ ರ್ದುರಿತನಿಲಯೈರ್ಜಂತುನಿಕರೈಃ | 
ತ್ವಯಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೇ ಯತಿವರ ಕ್ಲಶೇಯಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ 


ವಿಭೂತಿರ್ನಿತ್ತಾ ಖ್ಯಾತ್ನ ಭವದ 3३१३२, ಗುಣನಿಧೇ ॥ ೨೮ Il 


ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸರಿಪೂರ್ಣನೇ, ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯ, ಶ್ರಿಯಃ 
ಪತಿಯಾದ ಭಗವಂತನ, ಈ ४१७०३६०३०४५, ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂ 
ತರ್ಗತವಾದ ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ, ನನ್ನಂಥ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಷಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ 
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ನಿರತವಾಗಿರುವ ಜೇತನಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು, ನೀನು ಈ ಲೋಕದನ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಮೇಲೈ, ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯು 
ಕ್ರಮೇಣ ಕೃಶವಾಗಲು, ತೊಡಗಿತ್ತು ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯೋ ಅಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗುತ್ತಲಿದ್ಕ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಈ ರಾಮನುಜಯ 
ತೀಶ್ವರನು ` ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ್ರ. ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು, ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನ್ನು ಆವತರಿಸಿದಮೇಲೆ, डड ९३८९४९०८, 
ಆ ರಾಮಾನುಜನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯಾದ ಪರಮ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ ಭಗವತೈೈಂಕರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂದರ್ಥವು. 


ಲಭೇಯಾಹಂ dous १३८१) ಕದಾ ಜಾ ನಿನಮಿತಿ 
= NV 
ಪ್ರಯತ್ನಾತ್ಸರ್ವಜ 8 ಕರಣತನುಭಿಶಿ ದ ಣಮಮುಂ | 
AN व्ह tan 
ಮುಕುಂದಸ್ಸಂಯೋಜ್ಯಾಪ್ಯನಧಿಗತವಾನೇಕಮನಿ go 
ಬಹೂಂಸ್ತ ಸ್ಯಾಕಾರ್ಸಿೀಸ್ಸಸದಿ ಸುಲಭಾನ್ಹಂತ ಮಹಿಮಾ ॥ ೨೯॥ 


ಯತಿವರ್ಯ, ಇಹಲೋಕ್ಕ ಪರಲೋಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ 
ಭಗವಂತನು ಜೇತನೋಜ್ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ, ಅಸತ್ಯಲ್ಪವಾದ 
ಚೇತನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನುಕೊಟ್ಟು, ಯಾವ ಒಬ್ಬನನ್ನಾ 
se ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು, ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, 
ನ ಎಂ 
ಜಾ ३०७७७ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ರಾಮಾನು En S 
C N ಲ್ಪ, He, ನೀನು ಅವತರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರಮನಡುತ್ತಲಿರುನ ಆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆನೇಕ ಜಾ ಇಗಳೆನ್ನು 
ಸೊಟ್ಟ as ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದು, 

0 ಆಜಾ 
ಯಾ 

ಜ್ಞಾ ५» ಎಂದರ್ಥವು. 
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ಸುವರ್ಣಂ ಚಿದ್ರೂಪಂ ಪ್ರಕ್ಸತಿಖನಿಕಿಬ್ರಾ ವೃತತಯಾ 
ಸ್ಪತಸ್ಲೇಜಿಸಷ ಉಚಾಪ್ಯವಿಮಲಮಿದಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ, . 

ಕದಾವಾ ಕಾರುಣ್ಕಾತ್ನ್ಮೇ ಫಲಮತಿಮಪಾಸ್ಯಾತ್ರ ರಚಿತೇ 
ವಿಶುದ್ದಂ ಕರ್ಮಾಗೌ ಹರಿಪದವಿಭೂಷಾ ಚ ಭವಿತಾ ॥ ೩೦ l 


ಲಕ್ಷಣಮುನಿಯೇ, ಈ ಚಿತ್ರೆಂಬ . ಸುವರ್ಣವು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ, ಖನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿಟ್ಟ dou 
ವೃತವಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರನಡಿಸಡೆ, ಮಲಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿರುವುದ 
ಲ್ಲವೇ, ಅಂಥಾ ಚಿತ್ತೆಂಬಚಿನ್ನವು, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ, ಫಲಸಂಗ 
ಪರಿಶ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ 
ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಶುದ್ಧ ಅಪರಂಜಿಯಾಗಿ, ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದಕ್ಕೆ ಭೂಷಣ 
ವಾಗಿ ಯಾವಾಗ್ಯ ಆಗುವುದೋ, ನಾನರಿಯೇ, ಅಂದರೆ, ಜೀವಾತ್ಮನು, ಚಿನ್ನ 
८०३, ತೇಜೋಮಯ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಮಲದಿಂದಾವೃತವಾಗಿ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೇ ಇರುವನು 
ಆ ಮಲವು ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ, ಫಲದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟಿಕ್ಸೆಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ತೇಜೋಮಯನಾಗುವನು, 
ಅನಂತರ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಪಾದಾಭರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವಂತೆ, ಈ ಜೇತನನೂ ಕೂಡಾ ಅವನ ಪಾದಾಭರಣ 
ವಾಗಬಹುದು, ಭಗವಚ್ಚರಣಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡಬಹುದು, esse, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆಗಬೇಕಾದರೆ, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವಕ್ಯನ' ಕೃಪಾನು 
ಗ್ರಹವು ४९४२, ಯತಿವರ್ಯ, ಈ ರೀತಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ, ಆಗುವೆನೋ 


ಎಂದರ್ಥವು. 
500) हु१डे,९ ಸಾಕ್ಟಾದ್ದಿತಿಜರಿಪುಣಾ ಸಾಧು ಗದಿತಾ 
ಮುಧಾ' ಜಾತಾ ಗೀತಾಹ್ಯಕೃತನರನೋಹಾಪಹರಣಾ | 
ಅಹೋ ಸೈವ ಶ್ರೀಮದ್ಯತಿ ವರಮಹಾಭಾಷ್ಯಸುಭಗಾ 
ಜಗತ್ಸೇವ್ಯಾಪ್ಯಾಸೀತ್ಸಕಲನರನೋಹಾಪಹರಣಾತ್‌ Maal 
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ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ, ತಾನೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಧುಗಳ ವಧವು ದುಃಖಹೇತ್ಕು 
ಮತ್ತು ಪಾಸಕರ, ಎಂದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ, ನರನಿಗೆ, ಗೀತೆಯನ್ನು 
४७३४९३३०३१, ಆದರೂ, ಅವನ ಮೋಹವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಆ ಭಗವಂತ 
ನಿಂದ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ४०९ ಗೀತೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನು, 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು, ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನಂತರ, ಆ ಗೀತೆಯು, ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ನರರ ಮೋಹಗಳನ್ನೂಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಜಗತ್ಸೇವ್ಯವಾಯಿತ್ತು 
ಅಂದಕ್ಕೆ, ಸೌಕ್ಷಾದ್ಭಗವಂತನು ಗೀತೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ, ಒಬ್ಬ ನರನ, 
(ನರ ಎಂದಕಿ, ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ರೆಸರು,) ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಅದೇ 
ಗೀತೆಗೆ, ಆಚೌರ್ಯಸಂಬಂಥ ಒದಗಿದ ಮೇಲೆ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಆ MA, 
ರಾಮಾನುಜಭಾಸ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ, ಅನೇಕ ನರರ ಮನುಷ್ಯರ ಮೋಹವೂ 
ದೂರವಾದವು, ಎಂದರ್ಥವು (ಅರ್ಜುನನ ಮೋಹವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನಿಷೆ) ಕೇವಲ ಗೀತೆಯನ್ನು ಅನು ಧಾನ ಮಾಡಿ 
ದಕ್ಕಿ ಆದರ ತಶ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮಿಚೀನನಾಗಿ ಆರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಾರದ್ಕು . ಶ್ರೀಯತಿರಾಜರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾಭಾಸ ವನ್ನು ಪ್ರನ 
ಚನಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಸಮೀಚೇನವಾದ ತತ್ತಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವುಂಬಾಗುವುಡೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು, 


ಸ್ನತಂತ್ರಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ-ಭರತ ಇವ ನಾರಾಯಣಮಪಿ 
ಸ್ರಸದ್ಯಾಲಬ್ಭ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್ರಲಮಿಹ ಪುಮಾನ್ನೆ (ಶವಿಷಯಃ | 
ಯತೀಂದ ಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಚ ರಣಯುಗಲೀಂ ರಕ್ಷಕತಯಾ 
ಪನ್ನೋ ವೈಕುಂಕೇ ಹರಿಚರಣಸೇವಾಂ ಖಿತನುತೀ || ೩೨1 


ಭರತನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ, ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು . ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
“ ಶಾವು ಈ ಅರಣ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆಯೋದ್ನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ 
ಸಟ್ಟ್ರಾಭಿಸೇಕನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು बेद, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ, | | 
ರಾಮನು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಶಿ (ರಾಮನ ಪಾಡುಕೆಗಳಾದಲೇ ತೃಶ್ರ 
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ನಾಗಬೇಕಾಯ್ತು ಅದರಂತೆಯೇ, ಈ ಚೇತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು, ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇ ಆದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಅವನು ಆಚಾರ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ. ಈ ಚೇತನನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ eae, 
ಒಳಗಾಗುವನ್ನು ಅದೇ ಜೇತನನ್ಕು ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ, ಸರಮಪದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯೆಣನ ಪಾದಾರವಿಂದ ಕೃಂಕರ್ಯವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು 


ನಿಜಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛನ್ರ ಘುಕುಲಪತಿಃ ಪ್ರಾಣಿನಿಕರಾ 
ನನ್ಫೇಷೀದ್ವಾಸಾದೀನ್ನಿ ಜಪುರಗತಾನೇನ ನ ಪರಾನ್‌ | 

ಯತೀಂದ್ರ ತ್ವತ್ಸಾದಾಶ್ರಿತ ಜನಪದಾಬ್ಬಾಶ್ರಯವತೋ 
HOWE ಮೋಕ್ಷಂ ನಿತ್ಯಂ ನಯಸಿ ಸಕಲಾಂಸ್ಕೇತು ಮಹಿಮಾ laal 


ಶ್ರೀರಾಮನು, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ, ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ, ಹುಲ್ಲು, ಇರುವೆ, 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸರಯೂ ನದೀಮೂಲಕ ಪರಮಸದಕ್ಕೆ 
ಕರೆಜೊಯ್ದನು, ಇತರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ, ಯತಿರಾಜ್ಕ ನೀನೋ ಅಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಜನತೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ. 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಕರುಣಿಸುತ್ತಲಿರುವೇ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ವಾಚಾಮ 
ಗೋಚರವಾದದ್ದು, ಇದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ३,९ ४५ ಸಂಬಂಧಿಸಂಬಂಧಿಗಳ ಮಹಿಮಾತಕಿಶಯದ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ನ ಕಸ್ಯಾಪ್ಯನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಥತವಿಭವಂ ಮಂತ್ರಮತುಲಂ 
ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮೀತ್ಯೇವಂ ರಚಿತತಪಥೋ ಮಾಸಮನದನ್‌ | 

ಗುರೋರ್ಗೋಸ್ಠೀ ಪೂರ್ಣಾತ್ಸುಚಿರಮುರರೀಕೃತ್ಯ ನಗರೇ 
-ತಮುಚ್ಚೈಸ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಧುರಿ ಜಗದಿಥಾಹೋ ತವ ಕೃಪಾ lavil 
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ಯತಿವರ್ಯ, ಒಂದುಮಾಸಕಾಲ್ಕ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, ಮತ್ತಿತರರಿಗೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಈ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಸಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಗೊಸ್ಮೀಪೂರ್ಣಕೆಂಬ ಗುರುಗಳಿಂದ, ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪ 
ಜೀಶಮೂಲಕ ७०४०, ಆಚಾರ್ಯಾಜ್ಞಾ, ಉಲ್ಲಘನೆಯಿಂದ ತನಗೆ, ಅಥೋ 
ಗತಿಯುಂಟಾದರೂ, ಆಗಲಿ, ಜೇತನಕೆಲ್ಲರೂ ಉಜ್ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬ 9.9 
०७०७ ನಗರದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ಆ. ರಹಸ್ಯವನ್ನು, ಉದ್ಭೋಸಿ 
ಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ, ನಿನ್ನ, ಉದಾರವಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸೋಣ್ಯ — 
ನೀನು, ಕೃಪಾಮಾತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚಾರ್ಯನಲ್ಲವೇ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಈರೀತಿ 
ನೀನು ಚೇತನರನ್ನು, ಉದ್ದರಿಸಿದೆ 


ತಾನಂತಾಘೋಹಂ ५५३४३४०३२९ ದ್ಯ ನಿತರಾಂ 

ಲಭೇಯಾಹಂ ಶ್ರೀಮದ ರಿಚರಣ ಸೇವಾಂಚ ಸತತಂ। 
ಮದೀಯೋಯಂ ದೀನೋ ಜನ ಇತಿ ಯತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ 

ಭವಾನಂಗೀಚಕ್ರೇ ಪರಮಕ್ನಪಯಾ ८३६,४३) ಮೂಂ॥ ೩೫ | 


ರಾಮಾನುಜ pa, ९३०३३३३२८ ಪಾಪಮಾಡಿದಾ ಗ್ಯೂ 

ಕೂಡ್ಕ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ 
ಭಗವಂತನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನೂ ಸಡೆಯುನನೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ನನಗಿಥೆ 
ಏಕೆಂದರೆ ದೀನನಾದ ಈ ಮನುಷ, ನ್ನು ನನ್ನವನ್ನು ಎಂದು ಪರಮಕ.್ಕಪಾಳು 
ವಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದೋಷಗಳನ್ನೆ ಣಿಸಜಿ, ಆಂಗೀಕರಿಸಿರುವೇ. ಆದಕಾರಣ 
ನಾನು ನಿರ್ಭರನಾಗಿರುವೆನು, ನಿನ್ನ ಚರಣಾಶ್ರಿತನಾದ ನನಗೆ ಯಾವಭಯವೂ | 
ಇಲ್ಲ. 
ಯತೀಂದ್ರೇದಂ ಚಿತ್ರಂ ಫಲಮುತಿಮಪಾಸ್ಯಾ ವಿಧಿತಃ 

ಚತುರ್ಭೇದಾನ್ಮೋಗಾನು ಚಿರಮನುತಿಷ 88 ನರಃ 


ಮುರಾಕೇಃ ಕಾರುಣ್ಯಾದ್ಯದನುಭವತಿ ಧ್ಲಸದುರಿತಃ 
ತ್ವದೀಯಾಸ್ಪ್ವಕ್ಲೇಶಂ ತವ ಹಿ ಕೃಸಿತಸ್ತ ತಲು ಫಲಂ ॥ ೩೬1 
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Isla St, ಫಲಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ, ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಪತ್ತಿಯೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತಂದರೂ, ಮನುಷ್ಯನು ಭಗವಂತನಕೃಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ, ಯಾವುದೊಂದು: ಸುಖವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸುವನೋ, ಆದೇ ಸುಖನಿಶೇಷವನ್ನು, ನಿನ್ನ ಪಾದಾಶ್ರಿತರಾದವರು, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಯೋಗಗಳ दँ ९४३४००३९, ನಿನ್ನ 
ಕೃಷಿಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವರು “BAW, ಅಶ್ಚರ್ಯ, 


ಕೃತೇ ದುಷ್ಕರ್ಮಣ್ಯಪ್ಯ ಹಹ ಮಮ ರಾಮಾನುಜಮುನೇ 

ನ ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪೋ ಭೂದ್ಭತ ನ ನಿರತೋ ದುಷ್ಟ ಚರಿತಾತ್‌ | 
ಸಕೃತ್ತ್ವತ್ಸಾದಾಬ್ಹದ್ದಯಮನನ ಮಪ್ಯನ್ಯಮನಸಾ 

ಪ್ಯನಾಸಕ್ತ್ವಾ ವಾ ಯತ್ನ 35 ಮಪಿ ತದುತ್ತಾರಯತು ಮಾಂ 1೩೭॥ 


ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯ, ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನು ಆದರೂ ६००००७६, ಯಾವುದೋ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
Rode, ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಮನನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು 
«vè ०४७, ८ 


ಗುಣೈಸ್ತೈಶ್ಶಾಂ ತ್ಯಾದ್ಯೈರ್ನಿರಹಿತಮನಾ ಅಪ್ಯಹಮಹೋ 
ಭವದೃಕ್ತಾ ಕಲ್ಬೈರ್ನಜ ಇವ ವತ್ತ आ ನತ್ತಾ | 

ಸದಾಸ್ಕಿ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಥಿೀ ಕುಟಲಹೈದಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ 
ಭವತ್ಸಾದಚ್ಛಾಯಾ ಶರಣಮಿಹ ನಾನ್ಯಾ ಮಮ ಗತಿಃ || ೩೮ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಂತೆ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಟ 
ನಂತೆ, ಎಲ್ಲರಮನಸ್ಸನ್ನು, ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನ್ಕು ಕುಟಿಲ ಹೃದಯನಾದ 
ನನಗೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಂತೆ ವೇಷವ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿಯೇ, ಆದಕಾರಣ್ಕ 
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ನಿನ್ನ ಪಾಡಜ್ಭಾಯೆಯೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕಪ್ಪ,: ಇಲ್ಲಿ dede ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಕರುಣೆಯಿಂದ, ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತ್ಕು 
ಬೇರೇ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಮಂದಸ್ಮಿ ತೋಜ್ಜಲಕಪೋಲ ತಲೊದ್ಧತಾಂತ 
ರ್ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸಿಂಧು ಪೃಷತಂ ಕೆಮಲಾಯತಾಕ್ತಂ | 
ಶ್ವೇತೋರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರ ಹೃತಭಕ್ತಭವಜ್ವರಂ ಮೇ ವ 
ಚನ್ಸುಷ್ಪಥೇ"ಯತಿಪತೇ ರ್ಮುಖಮಾವಿರಸ್ತು ॥ ac il 


ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಪೋಲ ತಲದಲ್ಲಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, 
ಆಡಗಿರುನಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸಮುದ್ರ ಬಿಂದುಗಳು ಚಿಮ್ಮಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಲಿವೇ 
ಕಮಲಡದೋಸಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, 
ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ವೇತೋರ್ಥ್ಯಪುಂತ್ರವು, ಆಶ್ರಿತರಭವಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸತ್ತಲಿಜಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಯತಿರಾಜನಮುಖಕಮಲವು, ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಮುಂದೈ, ಆವಿರ್ಭವಿಸಲಿ, 


ಚಿದಚಿತ್ತತ್ವೇ ಸತ್ಯೇ 
ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾರಾಯಣೋಪಿ 323 ९३९ | 
ಪ್ರಖ್ಯಾಸಯನ್ನಿ ವೇತ್ಸಂ | 
ಜಯತಿ ಸ ದಂಡತ್ರಯೇಣ ಯತಿರಾಜಃ ॥ wo ll 


ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತು ಇವೆರಡೂ ಸತ್ಯವೇ, ಮಿಥ್ಸೈಯಲ್ಲ, ಶ್ರಿಯಃ sè 
ಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಮೇಲೆಹೇಳಿದ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಶೇಸಿಯು, 
e = ದಂಡೆಗಳುಳ್ಳ ಧ್ವಜಸಟಿವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ | 
2०४3 ಜಗದ್ವಿ ಖ್ಯಾತವಾಗುವಂತೆ ತೋರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾಮಾ 
ನುಜಯತಿ ರಾಜನು ಸರ್ವೊತ್ಛೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National'Research Institute, Melukote Collection. y 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಅಮೃತಾಧಿರೋಹಿಣೇ . 23 


ಸಂಸಾರದಾವಾ ನಲದಹ್ಯ ಮಾನಾ 
ನ್ಮರ್ತ್ಯಾನನುಕ್ರೋಶಸುಧಾಪ್ರವರ್ಷೈಃ | 
ಆಪ್ಯಾಯಯತ್ಯಾಶ್ರಿತ ನತ್ಸಲೋ ಯಃ 
3A, 3 ಸದಾ ಮಂಗಲಮಾವಿರಸ್ತು ॥ 90 ॥ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಕೃಪಾಮೃತ ವರ್ಷದಿಂದ, ಆಪ್ಯಾಯನಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆಶ್ರಿತವತ್ಸಲನಾದ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರೈನಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಮಂಗಲವಾಗಲಿ, 


ಯದ್ದಿ ವ್ಯಸಾದ ಸರಸೀರುಹಮಾಕಲಯ್ಯ 
ಚಿತ್ರೇತ್ಯಜಂತಿ ಚ ಭಯಂಕರರೌರವಾದೀನ್‌ | 

ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪ್ರಮೋದ ಮತಿವಾಗ್ದಿ ಭವಂ ಲಭಂತೇ 
ತಸ್ಮೈಯತೀಂದ್ರಗುರವೇ ಶುಭಮಸ್ತುತುಭ್ಯಂ ॥ ೪೨॥ 


ಮನುಷ್ಯರು, ಯಾವ ಯತಿರಾಜನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡ್ಕಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡು 
ವಕ್ಕೋ ಮತ್ತು ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾದ್ಕ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಪಡೆ 
००४८.२९, ಅಂತಹ ರಾಮಾನುಜಯತಿರಾಜಸನಿಗೆ ಮಂಗಲವಾಗಲಿ, 


ಯೇನ ವೈಕುಂಠಸಮತಾಮವಾಪ ಯದುಭೂಧರಃ 
ತಸ್ಮೆ ಕ್ರಿತೇಹಾವತಾರಾಯ ಯತಿರಾಜಾಯ ಮಂಗಲಂ ॥ va || 


ಸ ಯಾವ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನಿಂದ್ಯ ಯದುಶೈಲವು (ತಿರುನಾರಾ 


ಯಣಪುರವು) ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಯಿತೋ, ಅಂಥ ಕೇಷಾವತಾರಿ 
ಯಾದ ಯತಿರಾಜಸಿಗೆ ಮಂಗಲವಾಗಲಿ, 
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ಯಸ್ಮಿನ್ನ ವಾಪ ಶಿಷ್ಯತ್ವಂ ಶ್ರೀನಿನಾಸೋ ಜಗದ್ಗುರೌ | 
ರಾಮಪ್ರಿಯೋಸಿ ಪುತ್ರತ್ವಂ ತಸ್ಮ್ರೈಸ್ಯಾನ್ನಿತ್ಯಮಂಗಲಂ ॥ ०५ l 


ಯಾವ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ರಾಮಾನುಜಯತೀಶ್ವರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಶ್ರೀನಿನಾಸನು, ಅವರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾದನೋ, ಹಾಗೆಯೆ ರಾಮಪ್ರಿಯನಾದ 
ಸಂಪತ್ಯುಮಾರನೂ चळ, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತೀಂದ್ರಫಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದನೋ 
ಅಂಥಾ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ರಾಮಾನುಜಸಂಯಮಿ ಸಾರ್ವಭಗಮನಿಗೆ 
ಫಿತ್ಯಮಂಗಳವಾಗಲಿ, 


ಯತ್ಕೂರನಾಥ ಮುಖ ತಿಷ್ಯಗಣಾಂಚಿತಂ ಯ 
ದ್ರಾಜಾತ್ಮಜಾಗತಹಿಶಾಚವಿನೋಚಕಂ ಚ! 

ಯನ್ನಾ ಕಿಸಮಾತ್ರಸುಪವಿತ್ರಿತದಕ್ಷಿಣಾಶಂ 
ತಸ್ಮೈಯತೇಃ ಪದಯುಗಾಯ ಸದಾಸ್ತುಭದ್ರಂ॥ ೪೫ ॥ 


ಕೂರತ್ತಾಳ್ವಾಕ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯಾವ ಪಾದಾರ 
ವಿಂದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅರ್ಚಿಸಿರರೋ, ಯಾವ ಪಾದವು ರಾಜನ ಮಗ 
ಕ ಆವರಿಸಿದ್ದ ನಿಶಾಚಿಯನ್ನು ४७३, ಟನೆಮಾಡಿತೋ, ಯಾವ 
ಪಾದನ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತೋ; 
ಅಂಥ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ 


ಯಃ ಪಠತಿ ಪ್ರತಿದಿನಮ | 
ಪ್ಯಮೃತಾಧಿಕೋಹಿಣೀಮೇನಾಂ l 
ಆಧಿಕೋಹತಿ ಸತು ಧೀಮಾ | 
ನ್ರಾಮಾನುಜಾಂಭ್ರಿ ಭಕ್ತಿ ಸೋಪಾನಂ leal | 


ee ಯಂ 


ಯಾವನು ३,३३३.२१ ಈ ಅ 
ः kan. ಮೃತಾಧಿಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸಂಧಿಸುವನೋ ಅಮೃತ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ ಆಧಿರೋಹಿಣ ಎಂದಕ, ಅದಕ್ಕೆ 
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ಸೋಪಾನಗಳು, ` ४०८५, ಈ ರಾಮಾನುಜಯತಿ ರಾಜನ ವಿಷಯಕವಾದ. 
ಒಂದೊಂದು Bn १४२१, ಒಂದೊಂದು 2९७०७५०३९, ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ 
ಅಮೃತಾಧಿಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದೆಕ್ಕೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ, 
ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬೆಟ್ಟಿವನ್ನು ಸೇರುವಂತ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಅವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಯತಿ 
ವರ್ಯನ ಫಾದಾರವಿಂದ ಭಕ್ತಿಸೋಪಾನವನ್ನು, ಹೆತ್ತುವನು, 


ರಾಮಾನುಜಾಂಭ್ರಪ್ರನಣೋ ಜಗ್ಗೂ ವಕುಲಭೂಷಣಃ | 
ತದಂಭ್ರಸಂಕಜೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ್ಯಧಾದೇನಾಂ ಸ್ತವಸ್ರಜಂ ॥ ೪೭ ॥ 
he 
ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿರಾಜರ ಫಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನ 


ಸ್ಸುಳ್ಳ ಜಗ್ಗೂವಕುಲಭೂಷಣನ್ಮು ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಅವನ ಪಾದಾರನಿಂದಗಳಿಗ ಅರ್ಪಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದನು. 


obo 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬಾಲಧಫ್ವಿಜಗ್ಗೂ ವಕುಲಭೂಷಣ 
ಪ್ರಣೀತವಾದ 
ಅಮೃತಾಧಿರೊ १६०६७९ 
ಸಮಾಪ್ತ. 
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I ಶ್ರೀಃ l 
॥ ಶುಭಮಸ್ತು ॥ 
ಶ್ರೀನುತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಪ್ರಪನ್ನನಾಣೀ 
oa 
ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಂ ०५४००४, ದುಕಾತ್ಮಕಂ 
ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಗಂಭೀರಂ ವಂದೇ ದಾಶಥಿಂ ಗುರುಂ ॥ ^ ॥ 
ಕಾರಾ 
ಶಮದಮಾದಿಸದ್ದುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ರಾಗಿಯೂ, ಯತಿರಾಜ 
ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರ ಪಾದುಕಾಸ್ತರೂಪರಾಗಿಯೂ, ಜಾ ನವೇನು, ವೈರಾಗ್ಯ 
ವೇನು, ಇವುಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರಸ್ಸಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ. ಗುರು 
ಗಳಾದ ದಾಶರಥಿಯನ್ನು (ಮುದಲೈಯಾಂಹಾನ್‌) ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 


ಶತೃ ಸಾಸಿಂಥು ಮಗ್ನಸ್ಯ ಮಮ ನಾಥ ಜಗತ್ತತೀ | 
ಕಾ ಭೀತಿರ್ಭವಸಾಥೋಧೇಃ ಸಾಣಿಮುದ .ड ರಕಸಿ॥ ೨॥ 


ಸರ್ವಜಗತ್ಸಾ ಮಿಯಾದ್ಯ ಶಿ ಯಃಪತಿಯ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯೆಂಬ, 
ಅಮೃತ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನನಗೆ: ಈ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 


ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ನೀನು ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲೆಕ್ಕೆತ್ತಿ, ०३ ३ ४ 
न्हा A N AN 5,2०७, (cou ಭ 


ಸುಧಾಂಶುಕರಶೀತೇನ ಕಟಾಕ್ಷೇಣ ಸದಾ ಹರೇ | 
ಸಿಂಚ ಮಾಂ ಭನಕಾಂತಾಕೇ xd Boro ಶಿ ०३३३४३९ ॥ a il 


ಆಶ್ರಿತರ ತಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, ಶ್ರಿಯಃ ಸಕಿಯೇ, ಚಂದ್ರನ . 


ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಶೀತಲವಾದ ಕಟಾಶ್ಚದಿಂದ, ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗಹನವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನ್ನನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವದಾ ನೋಡಿ ರಕ್ಷಿಸು, 
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ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಕ್ತೋಹಂ ನೈವ ಕರ್ಮರತೋ ನ ಚ! 
ತಪೋ ನಿಷ್ಕಶ್ಚ ನೈವಾಹಂ 3,3, ಎಸಾಮಾತ್ರ ಭಾಜನಂ ೪ ॥ 


ನಾನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ, ವೇದವಿಹಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನೂ: ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಕಾಯಕ್ಕೆ ava, ತಪೋ 
on an, ಅಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆನು 


3,3, vo ಮಯಿ ನ ಸ್ಯಾಚ್ಛೇನ್ನ ನುಷ್ಕೃತ್ವಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತತ್ರಾಪಿ ವಿಪ್ರಭಾನಶ್ಛ ಸತ್ಯು ಲೀನತ್ತಮ Jo lal 


ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷವು ನನ್ನ ಮೇಲಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನು 
ಸ್ಯನಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಸತ್ತುಲಪ,ಸೂತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. “ ದುರ್ಲಭೋ ಮಾನುಸೋ ದೇಹ್ಮ? 
ಎಂಬಂತೇ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವುಂಟಾಗುವುದೇ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ ಕರುಣಾ è 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನನಗೆ, ಈ ಸಂಪಕ್ತೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಾಯಿತು 


ಸದಾ ಕುಕ್ಷಿಂ ಭಕೀರತ್ರ ಶಿಶುವತ್ಸಶುವಚ್ಚ ಹಾ | 
ಕುತೋ ಜಾ ನಂ ಕುತೋ ಭಕ್ಕಿರ್ಮಮ ನಾಥ ಭವತ್ನಜೀ॥ ೬॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಅನವರತವೂ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕ ನಂತೆಯೂ 
ಪಶುವಿನಂತೆಯೂ ಉದರಪೂರಣದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾದ ನನಗೆ, ನಿನ್ನ ಫಾದಾರ 
ವಿಂದದಲ್ಲಿ ಜಾನವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು ಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ 


ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಂಬಾದೀತು, 


ತರ್ಮ ಜಾನ ಭಕ್ಕಯಃ। 
saye ತ್ತ್ವತ್ಯೃಸಾ ನಾಥ ಮ 
ಸೈನ ಸ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಣ್ಯಸ ಯಿ ನ್ಯಸ ಭರೋಸ್ಕ 838 lel 
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ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಆಚರಿಸುವ 


ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, 
ನನ್ನ ಸಮಸ್ತಭಾರವನ್ನೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು, 


ವಿಶಾಲೇ ಭವಪಾಥೋಧೌ ಮೀನಕಲ್ಪಶ್ಚಲಾಚಲಃ | 
'ಚರನ್ನಾ ನ್ಯಮಿತೋ ಭೋಗ್ಯಂ ಲೋಕಂ ಜಾನಾಮಿ ಮಾಧವ ॥೮॥ 


ಶ್ರಿಯಃ २००७९ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ३९३३०३, 
ಚಂಚಲನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಈ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಬೇರೇ 


ಲೋಕವುಂಟಿಂದು ನಾನು, ಅರಿತಿಲ್ಲ. 


ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುರಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ಪಾಪ್ಯಹಂತಯಾ | 
ಬಲವಾಸ್ಟ್ರೇಮ ಬಂಧೋ ಮೇ ಶರೀರೇ ಸ್ಮಿನ್ಚತಾಚ್ಯುತ lel 


ಅಚ್ಯುತನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಿಗೆ ಮ । 

© ३४५% ಸ್ಪತಸ್ಸಿದ್ದವೆಂದು 
ಅರಿತಿದ್ದರೂ ४८०४२५००५, ಈ ಹೇಯವಾದ ४०१५८९ ° ನನಗೆ 
ಪ್ರೇಮವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ, ಇದು ७३५४९२९, ` 7 


ಅಥವಾ ಯುಕ್ತ ಮೇವಾಸ್ಕಿನ್ವರೀಕೇ ಪ್ರೇಮಬಂಧನಂ | 
ತ್ವನ್ನಾಮಕೀರ್ತನ ಧ್ಯಾನಮನನಾಸ್ಸದಮತ್ರಯತ್‌ ॥ no Il 
ಅಥವಾ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಫೆ (ಮವಿರುವುದು 
3 ಣಾ w » ७३ ००७९, ಏತ 
Š odò, ಈ ಶರೀರವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ನಾಮಕೀರ್ತನ್ಯ ನಿನ್ನ ನಾಮಧ್ಯಾನ 
ನಿನ್ನ ನಾಮಮನನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ > १५ 
ಪಾಪಕ್ನನ ರಕ 
S ae ಪುಣ್ಯಕೃತ್ಸ್ವರ್ಗ ವೈಭವಂ | 
ತ್ರಭ mi ಕೇರ್ತನಾವಸಕೋ ನಹಿ ॥ ೧೧॥ 
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ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದವನು, ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದವನು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವನು ७०३०, ನರಕಸ್ವರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಮಕೀರ್ತನ ಮಾಡಲವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೇ, ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದಲ್ಲೇ, ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳ ಕೀರ್ತನ 
ಧ್ಯಾನ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ, 


ವೈರಾಗ್ಯವರ್ಸಿ man go ಜಿಹ್ವಾಯಾಂ ಪರಿಜೃಂಭತೇ | 
ಕೃತ್ಯತೋ ಲೇಶ ಮಾತ್ರಂ ತು ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮನಿ ॥ ೧೨॥ 
ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ, ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ, ವೈರಾಗ್ಯದ 
ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ, नग, ३३००४१, ದ್ಲಿಹೊಂದುತ್ತಲಿಜಿ, 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ, ಆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂಬ 
ಆತೆಯು, ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ, 


ಕಾಮಃ ಕಾಮಂ ವಶೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಪೀಡಯತಿ ಮಾಂ BA | 
i ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ವಿವೇಕಾಂಧಂ ತನೋತಿ ಕ್ರೋಧ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ oa ॥ 
ळ॑००९, ಕಾಮವು, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 


ಕೊಂಡ್ಕು ಫೀಡಿಸುತ್ತಲಿದೆ, ಕೋಪವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ನನ್ನನ್ನು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಕುರುಡನನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಲಿದೆ, 


ಲೌಭ್ಯಾತ್ತವ ಸಪರ್ಯಾಯ್ಯೆ ನಹಿ ಕಾಕಣಿಕಾಮಸಿ। 
ದದಾಮಿ ದಾನವಿಷಯೇ ಕಾ ಕಥಾ ಕಾಮಿತಾರ್ಥದ ॥ ov ॥ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಶ್ರಿಯಃ 333९, ನಾನು ಲೋಭದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಬಿಡಿಗಾಸನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿರು 


; ವಾಗ, ದಾನದ ಮಾತೇನು, 
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ಮೋಹಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ANG o os VE 33 330 woe | 
ಕರೋಮಿ ನಿಸ್ತ್ರಪಸ್ಸತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ ಇತಿ ४७७०३९ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹರಿಯೇ, ನಾನು ಮೋಹದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸತ್ಪುರುಷರುಗಳ್ಳ ಎದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಞನಲ್ಲವೇ 
ನಾನು 


ರೂಪವಾನ್ಸ ತ್ಯುಲೀನೋಹಂ ವಿದ್ವಾನಿತಿ ಮತಿಭ್ರಮಾತ್‌ | 
ಮದಮತ್ತ ಮನಸ್ಫೋಹಂ ನ್ಯಕ್ಕರೋಮಿ ಗುರೂನಪಿ Il ೧೬ Il 


ನಾನು ರೂಪವಂತನು ಸತ್ಯ ಲಪ್ರಸೂತನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸನು ಎಂದು, 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಮದಮತ್ತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಾ 
ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಲಿರುನೆನು. 


n ಶೃಶಸ್ವಾಂತೋ ಭವದ್ದತ್ತಾಮಪಿ ಶ್ರಿಯಂ | 
लु ಹಾನುಭವಾಮ್ಯ ಜ್ಞತ್ನಿತ್ತೇ ಸಂತೋಷನರ್ಜಿತಃ ॥ 0२ ll. 


ಮಾತ್ಸಯ: 
S Ve ೯ದಿಂದ S ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
an ९०४, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಪತ್ತನ್ನುಕೂಡ್ಕಾ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ » ಯಥಾ ಲಾಭ ಸಂತುನ್ನತೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ voces, ಸ 


N 


ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನ DRAE A ದಯಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವರ್ಜಿತಃ। 
ಪಾನೀಯಾಂಸಮಮುಂ ಶ್ರೀಶ ಕಥಂ ವೋದ್ಧ ರಸೇ ಪ್ರಭೊ॥ ०७ ॥ ` 


ಪ್ರಭುವೆ ಶ್ರಿಯಃ ಪತೇ ನಾನು 
३ gèr ದಯಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಣರಹಿತನಾಗಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ उड ४०२१५ ಹ a ats 
ಪಾಡಿಯಾಡ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗಕಾಸ MAN rat ಈ १६७ 
> ಉದ್ಧರಿಸುನೆಯೋ ನಾನರಿಯೇ 
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ಆಶಾಪಾಶನಿಬದ್ಧಾತ್ಮಾ ವಿಷಯೇಷು ನಿನುಗ್ಗಧೀಃ | 
ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮನಿ'ಘ್ನೋಹಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾಂ ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥೧೯॥ 


ಆಶೆಯೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಬಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ನಾನು, ಮತು 
ಸೃಕ್ಕಂದನಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ, ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ವಶ್ಯನಾಗಿರುವೆನು, ಹೀಗಿರುವವನಿಗೆ, ನಿನ್ನ ನಿಷಯಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು 


ಮಾಯಾಜಾಲಂ ಪ ಸಾರ್ಯಾತ್ರ ವಿವತೀಕುರುಷೇ ನರಾ 
ನ ತನ ಮಾತ, ८०९३३२९१ ತೃದಧೀನಂ ಜಗತ್ತಯಂ ॥ ೨೦॥ 


ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೆಂಬ, ಬಲೆಯನ್ನು, ಹರಡಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಚೀತನರನ್ನೂ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನದೇನೂ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ನಾನೂ ७५३}. OSTYS, ಮೂರುಲೋಕವೂ 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಲ್ಲವೇ, 


ಕಲೌಹಿ ಮಲಭೂಯಿಷೆ ९ ಜನಿಮಾನಸ್ಮಿ ಭೂತಲೇ! 
ವಿನಾ ತ್ರತ್ತರುಣಾಂ ನಾಥ ನಾನ್ಯಾ ಗತಿರಿಹಾಸ್ಮಿ ಮೇ ॥ ೨೧ Il 


ಪಾಸ ಸ.ಚುರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು, 
we ಸ್ನಾಮಿಯ್ಯೇ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬೇರೇ ಗತಿಯಿಲ್ಲ 
ಅಂದಕ್ಕೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಸಮಯವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ 
ನಾದ dou, ನಾನು ಬಹಳಪಾಪಿ ನೀನು ಕ್ಕ ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಉಜ್ಜಿ (ವಿಸಬಹುದ್ದು ನನಗೆ, ಬೇರೇ ಗತಿಯಿಲ್ಲ, 


ಮಾಯೂರ ಬರ್ಹಮಕುಟಿಂ ಗುಂಜಾಮಂಜುಲ ಮಸ್ತಕಂ | 
; ಕುಂತಲಾಲಿಲಸತ್ಭಾಲ ತಲವಿನೃಸ್ತ ಚಿತ್ರಕಂ | ೨೨ Il 
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ಭುಗ್ನಭ್ರೂಯುಗಲಂ ಸ್ಪೀತಪುಂಡರೀಕ ನಿಭೇಕ್ಷಣಂ | 
ಸ್ಫುರತ್ಕುಂಡಲ ಚಂಡಾಂಶು ಪರಿಮಂಡಿತಗಂಡಕಂ ॥ ೨೩ || 


ಮಂದಹಾಸ ವಿಲಾಸೇಸತ್ಸುರನ್ಮಧುರಿಮಾಧರಂ | 
87 ಮುಗ್ಧ ಮನೋಹಾರಿ ಚಿಬುಕಂ ४०६७४०८८० ॥ ov | 


ಶ್ರೀವತ್ಸ ತುಲಸೀಮಾಲಾ ಕೌಸ್ತುಭಾಂಚಿತಂ ವತ್ಸಕಂ | ` 
ಶುಂಡಾಡಂಬರಹಾರಿ ಶ್ರೀಭುಜದಂಡಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕಟಬದ್ಧ ಕನತ್ಕಾಂಚೀದಾನುಸೀತಾಂಬರಾಂಚಿತಂ | 
ಮಂಜುಶಿಂಜಾನ ಮಂಜೀರ ರಂಜಿತಾಂಭ್ರಸರೋರುಹಂ ॥ ೨೬ Il 


ರಾಧಾಕರಾಂಬುಜ ನೃಸ್ತ ಮುರಲೀವಾದನೋನ್ಮುಖಂ | 
ತ್ರಿಭಂಗಿ ಭಂಗುರಂ ಕೃಷ್ಣ ತವ ರೂಪಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪೀತ್ವಾನೇತ್ರಪುಬಾಭ್ಯಾಂ ತಲ್ಲ ಭೇಯ ಕೃತ ಕೃತ್ಯ ತಾಂ | 

ಪಾಸೀಯಾನಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಮಾಮುಂಚ ಮಧುಸೂದನ ॥ ೨೮॥ 
ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಗುಲಗಂಜಿ. ಸಂದಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವ ತಲೆಯ 
ಆಲಂಕಾರವುಳ್ಳ್ಳ ಜೋಲಾಡುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕವುಳ್ಳ ಬಾಗಿದ. ಹುಬ್ಬು ಗಳುಳ್ಳ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಪುಂಡರೀಕದಂತೇ ಮನೋಹರವಾದ ಕಣು ಗಳುಳ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಕರಕುಂಡಲಗಳಿಂದ್ಯ ಅಲಂಕೃತವಾದ, ಕಪೋಲ 
ಗಳುಳ್ಳ “ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಸ್ಪೃಹಣೇಯವಾದ ಕೆಂದುಓಗಳುಳ್ಳ, ನುಣು 
२२0१, ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಗಡ ವುಳ್ಳ, ಶಂಖದಂತಿರುವ 
TAY ಶ್ರೀವತ್ಸವೇನ್ನು ತುಲಸೀಮಾಲೆಯೇನು. Fox ಭರತ್ತವೇನು 
ಇವುಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ, ನಿಶಾಲವಕ್ಷಸ್ಥ ಲವುಳ್ಳ 'ಸೊಂಡರಿನಂತೆ 
१७३४, ಗಜದ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆ 
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| ದೀರ್ಫವಾಗಿಯ್ಕೂ ವರ್ತುಲವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, 

ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಂಚೀದಾಮವೇನು, ಪೀತಾಂಬರವೇನು, ಇವುಗಳುಳ್ಳ, 
ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿದನಿಗೈ ಯುವ ಪಾದಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಚರಣಾರವಿಂದೆ 
ಗಳುಳ್ಳ, ರಾಧೆಯು, ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ನಿಡಿದಿರುವ ಮುರಲಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ 

ಲಿರುವ ಬಾಯುಳ್ಳ, ಮೂರು ಭಂಗಿಯಿಂದ ७०३०७ ನಿನ್ನ ಆ ದಿವ್ಯರೂಪ 

ವನ್ನು ಪಾಪಿಯಾದ ನನಗೆ ತೋರಿಸು ಕೃಷ್ಣ, ನನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ 

। ಬೊಕ್ಕಸೆಯಿಂದ, ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವೆನು, ಧನ್ಯನಾಗುವೆನು, ಇವನು 

| ಪಾನಿಯೆಂದು, ಕೈಬಿಡಬೇಡ, ನೀನ್ನು ಮಧುಸೂದನನಲ್ಲವೇ, ಮಧುವೆಂಬ - 
ಅಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ, ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು, ಫಿನ್ನರೂಪ 

ವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು, ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ದುರ್ಲಭಂ ತಾವದತ್ರೇದೃಕ್ಸಾತ್ರಂ ನಾಥ ತವಾಧುನಾ 
ಅಯಾಚಿತಮಹೋ ಲಬ ० ಮಾ ಜಹೀಹೀದಮಚ್ಕುತ || ೨೯॥ 


ಅಚ್ಯುತನೇ, ನನ್ನಂಥ ಪಾಪಿಯು ನಿನಗೆ ದೊರಕುವುದ್ಕು ದುರ್ಲಭ 
ಆಯಾಚಿತವಾಗಿ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವನು, ಇಂಥ ಪಾಪಿಯಾದ १ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೈಬಿಡದೇ ಕಾಪಾಡು 


ದಿವಾಸನಾಶಿ No ಮಾನಸಂ'ಮೇ ನಿರಂತರಂ | 
550, 5 30 ವಸು ಭೋಗ್ಯಂ ಸಜಾ ನಾತಿ 6 ಪದಂ ತವ ॥४०॥ 


| ಆನಾದಿಯಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ IYE ವಾದ ನನ ಮನಸ್ಸು, 
ಪ್ರಾಕ್ಸತವಾದ ಹೇಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಭೋಗ್ಯವೆಂದು avad, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಭೋಗ್ಯವೆಂದರಿತಿಲ್ಲ 


५ 
J 
— ಅತೋಹಂ ಕರುಣಾಸಿಂಥೋ ಬಂಥೋ ತವಕೃ ಪಾಂ ಸದಾ | 
ಯಾಚೇ ನೀಚೋಸ್ಯನಾಜಾಕೋಪ್ಯಾಚಾರ್ಯವಚನೇರಿತಃ || ೩೧: 
| 
| 
] 
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ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ad, ಕರುಣಾಸಾಗರನ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಬಂಧುವೇ 
ನಾನು ನೀಚನಾದರೂ, ಆಜಾರವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ, ಜಗದಾಚಾರ್ಯನಾದ 
ರಾಮಾನುಜ ಯತೀಂದ್ರನ, ಉಪಡೇಶವಾಕ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, 
ನಿರಂತರವೂ, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು, ಯಾಚಿಸುವೆನ್ಕು 


ಅಥವಾಸ್ಕದ್ದುರು 7, De ರಾಮಾನುಜಯತೀಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಪತ್ತಿಂ ಕೃತವಾನ್ಮಹ್ಯಂ ಮಹಾನುಗ್ರಹತಸ್ತ್ವಯಿ ॥ ೩೨ | 


. ನಾನೇಕೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಿ, WNT, OP, ರಾಮಾನು 
ಜಯತೀಶ್ವರನು, ಸರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೋಸ್ಕರ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿರುವನಲ್ಲನೇ, ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು 


ಅತೋಹಂ ನಿರ್ಭರೋಸ್ಮ್ಯ್ಯತ್ರ ನಿರ್ಭೀಕೋಸ್ಮಿ ಚ ನಿಸ್ತ್ರಪಃ | 
ನಿದ್ರಾಹಾರಭಯೈರ್ಸ್ಯ್ಯಾಪ್ತಃ ಪಶುಕಲ್ಪೊಲ್ಪ ತೇಮುಸಿಃ ॥ ೩೩ l 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಇಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಭರನಾಗಿರುವೆನ್ಶು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವೆನು 


ನಿರ್ಲಜ್ವನಾಗಿರುವೆನ್ನು ಪಶುವಿನಂತೆ, ಆಲ್ಬಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ JWI, 
ಹಾರ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆನು. द 


ನಿರ್ಭರತ್ವಾಚ್ಚ ನಿಶ್ಚಿಂತೋ ನಿರ್ಭಯತ್ವಾಚ್ಞ ನಿಸ್ತ್ರಪಃ | 
ರಾಮಾನುಜಪದದ್ವಂವ್ವಂ Bw ಶರಣಂ ಸದಾ ॥ av ॥ 
ಮುಕುಂದನ ನಿರ್ಭರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ, ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರುವೆನು, 


क्ल ನಿರ್ಲಜ್ಜ ನಾಗಿರುವೆನ್ಶು ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಭಗವದ್ರಾಮಾ 
४० ಪದದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ, ಅನವರತವೂ ನಂಬಿರುವೆನ್ನು, 


ಸಾಹಿ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ಜೀವ ದೇವ ಶ್ರಿಯಃಪತೇ | 


ಸರ್ವದಾ ತ್ವತ್ಸದಾಂ ಭೋಜ ಕೈಂಕರ್ಯೇ ಚ ನಿಯುಂಕ್ಷ್ವಮಾಂ॥೩೫॥ 
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ಪ್ರ ಪನ್ನವಾಣೀ 35 


ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ದೇವನೇ, ४०४७४७३०७९, ದಯಾನಿಧಿಯೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಧತ್ತೇ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಣೀಂ ಯಃ ಕಂಠೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ | 
ನಾರಾಯಣ ಕೃಪಾ ಪಾತ್ರಂ ಭವತೀಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯಾವನು ಈ ಪ್ರಪನ್ನವಾಣೀ,' ಎಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುವನೋ, ಅವನು, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾರಾಯ 
ಣನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಪನ್ನವಾಣೀ ಮಿತೆಳ್ಯಿನಾಂ ದೃಢಭಕ್ತ್ವ್ಯಾರ್ಪಯದ್ವಿ ಭೋ | 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಪಾದಾಬ್ಬೇ ಜಗ್ಗೂವಕುಲ ಭೂಷಣಃ ॥ ३९ |l 


ಜಗೂ ವಕುಲಭೂಷಣದಾಸನು, ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ, ಈ 333, 
ವಾಣಿಯೆಂಜ. ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದನು. 


DE 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಯದುಶೈಲ ವಾಸಿ ಭಾಲಧನ್ವಿ 
ಜಗ್ಗೂವಕುಲ ಭೂಷಣ 
ವಿರಚಿತಾ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಣೀ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾ 


ಶ್ರೀಃ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಜಗ್ಗೂವಕುಲ ಭೂಷಣ ४२२5१३3३२८ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ 


1) ಜಯಂತಿಕಾ (ಇದು ಮಹಾ 
ಕನಿಭಾಣಭಟ್ಟನ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಂತಿದೆ) 

2) ಯುಮನಂಶಚರಿತಂ 

3) ಉಪಾಖ್ಯಾನರತ್ನ ಮಂಜೂಷಾ 

4) ಭಾವೆ ಕೌಮುದಿ 


ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ 


5) ಅದುತೆದೊತೆ ಮಹಾಕಾ 
6) ಕರುಣರಸ ತರಂಗಿಣೀ 
7) ಪಥಿಕೋಕ್ತಿಮಾಲ್ಕಾ 
8) ಶೈಂಗಾರಲೀಲಾಮೃತಂ 


ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ 
9) ಯೆತಿರಾಜ ಚಂಪು 
10) ಭಾರತಸಂಗ್ರಹ, 


ನಾಟಕಗಳು 


11) ಆದ್ಭುತಾಂಶುಕಂ 

12) ಸ್ಕಾನುಂತಕಂ 

13 ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಕೌಟಲ್ಮಂ, (ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಷಸ ಪೂರ್ವಭಾಗ ) 


` 14) ಮಂಜುಲ ಮಂಜೀರಂ 
15) ಬಲಿನಿಜಯ್ಕ 
16) ಅಮೂಲ್ಯ ಮಾಲ್ಯಂ 
17 ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರತಿಮಂ, 
18) ಮಣೆಹರಣಂ 
19) ಯೌನರಾಜ್ಯಂ 
20) ಪ್ರಸನ್ನ ಕಾಶ್ಶಪಂ 
21) ಸಂಯುಕ್ತಾ 
22) ನೀರಸೌಭದ್ರಂ 
23) ಶ್ರ ತಿಜ್ಞಾಶಾರಿತನನಂ 
24) ನವಜೀಮೂತಂ | 
25) ಅನಂಗದಾಪ್ರ ಹಸನಂ 
26) ನ್ರತಫಲಂ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು 
27) ಹಯವದನ ಸ್ತೋತ್ರಂ 
28) ಅನ್ಭುತಾಧಿರೋಹಿಣೇ 
29) ಲಕ್ಷ್ಮೀದಂಡಕಂ 
30) ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತು ತಿ ಮಂಜರೀ 
31) ಯಮಶೈಲೇಶ ಶತಕಂ 


१32) ದಾಶರಥಿ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 
` 33) ವಾಸುದೇವ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 


34) ಭಾರ್ಗವೀ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 
35) ಶ್ರೀನೃಸಿಹ್ಮ ` ಸುಪ್ರಭಾತಂ 
36) ಪ್ರಪನ್ನನಾಣೀ 
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